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Előfizetés s hirdetés a 
kezelte i 

lap-ok foglalhattak el. 
apunk újévtol kezdve reggeli és estvéni kiadásban fog megjelemni. A keddi, csü itörtöki és szombatf zámok rega ge 
adását már hétfőn, szeredán és pénteken estve széthordatjuk a városba és a postán is szétküldjük a vidékre; az esívéli kiadás 
den, csütörtökön és szombaton délután jelenvén meg, ezek már hozni fogják mind azt, mi a nap folytán bel- és külföldi labolkban, 

Egem tiszteli előmzetőinkhez? 
A napról napra hangosabban nyilvánuló közkivánat s törzselőfizetőink sürgetésének hódolva, a Hofozsvári Mözlön yé 

akként alakitjuk át 1871 január 1-től fogva, hogy az minden nap a délutáni órákban hozhassa a bel- és külföldról azon napon eeke 
eredeti czikkeket, leveleket, legujabb tudósitásokat és táviratokat s igy tökéletesen betöltse a helyet. melyet eddig csak politikai 

iratokban, eredeti levelek és ezikkekben a bel- és külügyekről Kolorsv árra érkezend. 

is mmegelőztetmi. 
Gondunk lesz arra is, hogy Lapunk ugy reggeli, mint estvéli kiadásai bővelkedjenek az eredeti czikkekben, hogy meghajolva a 

valódi hazafiui érdem előtt, leleplezzék az áltekintélyt, s a nagy hazafiak iránti pietás zászlója alatt állva, a pártszenvedély szi 
kerülve, a részrehajlatlan igazságérzettől lelkesitve - felkarolják és védelmezzék mind azt, mi a haza és polgártársaink jóllétét érinti 

dekeit előmozditja. Jelszavunk: a memmzet és haza mimdemnek fölött! 
A buzgó szellemi erőfeszitésre, az anyagi áldozatokra készen állunk, mit azzal is tanistunk, hogy Magyarprszá területén mi ad 

juk mindennap a t. olvasó kezébe a legolcsóbb lapot s igy tulajdonkép politikai napilap kötelmeit teljesitjük. 

Egy évre 1871 jan. -deez. 10 frt-kr o. 
Félévre s 
Evnegy dre , 
Két hóra , 
Egy hóra , 

Az előfizetési pénzeket ugy az esti kiadás külön szétküldéseért járó dijakat a „Kolozsva ári Közlöny rés szer 

Ellőfizetési 

küldeni, mit t. előfizetőink posta utalványokkal legezélszerübben hteetnek. 
Helyi előfizetéseket elfogad a szerkesztőség (bel-tordautcza 122 szám) és Demjén László könyvkereskedése, (piaczsor Fröhlich- hár) 
A helyi hirdetések Demjén László könyvkereskedésében, s a „Közlönye kiadó-hivatalában (niaczsor zálogház- épület, az emelet hátsó részében) vétetnek fel a legmélt ny 

dijak mellett. 

Egyes példányok Demjén László könyvkereskedésében 4 kr. o. é. kaphatók. 

Kolozsvártt, deczember 15-én 1870. 

— 

A ereclammatióliés a kiadómivatalhoz imtézemdők. 

feltételek: 

é. Az esti kiadás külön küldéseért a vidékre 1 frt 50 kr. 
jan.-jun. 5 , 50 ss- " 
jan. –mart. 3 s " 
jan. –febr " " 

mi 1 m 

kesztőségéhez (bel-tordautcza 122 szám) kérjü 

A „Kol. Közlöny" szerkesztősége. 
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Városi közügyek. 
III. 

(r.—o.) A képviselő testületnek mult ked- 

den megtartott ülésében, tovább folytattatott a jövő 

évi költeégelőirányzat tárgyalása. 

Az ülés nemcsak népesebb volt, mint a szom- 
bati, hanem egyáltalán nagyobb érdekeltséget ta. 
pasztaltunk a szönyegen levő kérdés iránt. 

Simon Elek városi képviselő hathatósan 
szólalt föl a mellett, hogy a városi adó 34 krról 
(I forint után) szállittatnék lejebb, mert az 
adófizető polgárok felette terhelve vannak ez által. 
Igaz, hogy igy a deficit holyrehozásán segitve 
nem lesz, hanem arra, mint multkor is mondá, más 

eszközök állanak a képv. testület rendelkezésére. 
Hasznositea azon jövedelem forrásokat, melyek fe- 

lett rendelkezik és ne hagyja a képviselet, hogy a 
város jövedelmeit nehányan potom árért kiaknász- 

szák ! Csak a regálek kezelésénél folytatott hiányos 
gazdálkodás is több mint százezer forintnyi kárt 

okozolt a városnak. (Általános helyeslés és zajos 

tetszésnyilvánitás.) Harmincz krajczár rovatalt 

elégségesnek talál. Ne támadjuk meg nagyon az 
adózó nép zeebét, melyet különben is oly felette 

sok oldalról vesznek igénybe. (Zajos tetszés) De 
máefelől, ugy véli, a költség előirányzatban is van. 

nak positiók, melyek mint kiadások részint leebb 
szálhthatók, részint egészen kihagybatók; igy is 

eggazdálkodhatni néhány ezeret. Felhozza továb- 

á, hogy jó volna akkent intézkedni, hogy a vá 
rosi adót fizesse minden oly kolozsvári lakós, ki 

bárha csak ideiglenesen ie, itt tartózkodik, itt eszi 
a kenyeret, issza a vizetb és fizeti lej királyi 
adóját. Ne legyonek kivételek a királyi hivatal- 
nokok se. 

Többen szólottak még e tárgyhoz s Simon 
Elek inditványát pártolva sürgették, hogy a városi 
rovat szállitalnék le 30 krra. 

Olasz Károly ajánlotta és sürgette, hogy 
dja ki a képviselő testület határozatilag, mi- 

n a többet igérönek fog kiadatni. Ne eresz- 
ki kezeink közül egy krajczár jövedelmet 

se, mit megszerezhetünk a város pénztára számára. 
Fl ozta például,] ve Semsközont-Gyorgy 26 80 

t jövőre a borkorcsmárlási jog nyilvános ár- 

nak szükségessége indokolva van, még nem ter- 

mmma 
m 

ezer írtot vesz be évenként a bor és pálinka áru. 
lásból; mennyinek kellene hát bofolyni ezekből 
Kolozsvártt, hol hatszorta nagyobb a népesség ?)! 

Hajós János kijelenti, hogy ő nagy ter- 
heltetésnek tartja a 34 kr. rovatalt, hanem megki- 
sérti a kiadásokat apasztani; azért a kiadási téte- 
leket rendre véve, azt mondja: a 18. tételnél a 
mult évben telekvásárlásra fenn volt tartva 6000 
frt, de telek nem vásároltatott, ez tehát a pénztár- 
ban maradt, mi által 6000 frttal az idei deficit ke- 
vesebb; a 40. tételszámnál fel van téve, hogy 
142,155 írt 71 kr jövedelemből nem jött be 7107 
frt 80 kr, ez igeu sok, szorgalmas utánjárással 
bevehetők a jövedelmek, ezt tehát 3000 frttal le- 
jebb szállithatónak véli. A 49. tételszámnál előre 
nem látható kiadásokra fel van téve 8420 frt, ez 
a tavalyihoz képest 2420 frttal van többre irányoz- 
va, ezt is tehát levonásba hozatni inditványozza. 
A búskezelésre nincs a városnak kiadása, mégis 
feltétetik 2000 frt, ezt kibagyatni kivánja, ozáltal 
a deficit 13,420 frttal apad; s tekintve, hogy bor, 
pálinka, szemétvám nagyobb összegekben fog hi. 
adatni, most egyelőre a 30 KEr rovatalt, mely 30 
ezer frtnál többet fedez, elfogadhatónak véli, s azt 
meg is szavazza. 

Ez ajánlat többek által fámogatva, elfogadta- 
tott s meg lőn állapitva, hogy a városi adó lejebb 
lesz szállitva 4 krral, tehát jövő évre 1 frt rendes 
adó után mindenki 30 krt fizet. 

Ugyanez ülésben vétetett újra tárgyalás alá 
a városi törvényszék bünfeonyitő osztályához alkal 
mazandó két pótülnök és ugyanannyi segéd kine- 
vezése s a majorsági pénztárból leendő fizetése is. 

E tárgyban szükségesnek tartjuk megemlite- 
ni, hogy városi törvényszékünknél tetemes bünügyi 
hátralék levén, a közügyészség és törvszéki elnök- 
ség által alapos kimutatással ellátott felterjesztés 
intéztetett a fiscalis directoratus útján a ministe- 
riumhoz, hol a törvényszék indokait a mellékletek. 
nél fogva is alaposoknak találták és elhatároztatott 
a pótülnökök szükségessége, s csakis a végett té- 
tetett az ügy a városi közönség elé, hogy a kise. 
gitő személyzet fizetését folyósitsa. 

Ez egy hónap előtt történt. Afelterjesztés mel- 
lékletei, melyek által a pótülnökök alkalmazásá- 

zsebébe. 

jesztettek elé, minek a közügyekre nézt azon szo 
moru következése lett, hogy a képviselet kétked- 
vén a dolog valódi állásában, bizottnányt küldött 
ki a restans darabok megvizsgálására. A kimuta- 
tások, me yek a pótülnökök szükségességét tanu- 
sitják, bármikor megtekinthetők a tanácsi előljáró- 
ságnál, a igy aligha nem fölösleges a bünügyek 
ellátását bizottsági előleges munkálatokkal hátrál. 
tatni. 

Végül némelyek határozottan oda nyilatkoz 
tak, bogy a Régeni féle ház lebontása és némely 
külvárosi sikátor szépitése fontosabb a bünügyi 
hátralékok ollátásánál; azonban viszhangra nem 
találtak, a képviselő testtlet abban állapodott meg, 
hogy ha szükséges a két pótülnök és segéd, fize- 
tésöket bármikor meogszavazza. 

A német nemzet vivmányai ?! 
(Ss.) Németország becsületének, határai- 

nak megvédése, a „német egység" kivivása, 
biztositása - ezek valának, a jelszavak, me- 
lyek a német nép éjszaki és déli harczosait 
a Rajnához szóliták. Zászlóikat nemsokára 
a diadalok egész sora koszoruzta. Ekkor 
megváltozott a jelszó: Elsace és Lor- 
rain erőszakos bekeblezése, Páris bevétele, a 
franczia köztársaság megdöntése, az önma- 
gát megbélyegzett bonapartismus javára, s 
ezzel a franczia nép végképi leveretése, 
meggyalázása lett a harczkiáltás, melyet ha- 
vak óta hangoztatva több százezer német és 
franczia bajnok áldozta fel életét és lett 
munkára képtelen nyomorék, inségre jutott 
esaládjára nézve sulyos terüh. 
A népvándorlás korát felújító porosz ho- 

ditó harcz már is pusztasággá tette Franczia- 
ország hason- felét; leégetett falvak és váro. 
gok százai, halomra ölt védtelenek ezrei je- 
lölék a hadmüveleti vonalokat, s reáadásul a 
gazdagabb franczia városokon felhajtott mil. 
liókra menő hadisarczok folytak be a hoditó 

Ugyan mi haszon báromlott mindezek 
böől a német knépte mel oly odaadással küldé 

és küldi fiatalságának virágát, férfiainak 
vát a mészárszékre, mert ma már Franez 
ország nem nevezhető többé csupán csa 
térnek; mit nyertek mindezek által a 
met haza érdekei, hisz azt mondják ez 

tositásáért nem érhet még véget a bor 
emberemlékezet óta példátlan emb 
szárlás ? ! 

A német királykák, nagy- és 1 
czegek a császári czim felvételére 
porosz fő-királyt. 

Nagy vivmány ez! bizonn 
mány! Dicskörrel venni k 

i n 
risultságának gunnyára igy mer 
erőhatanak felette áll 
szavaimat naponta sz 
matékot; és föleme 
ki a kartácsokat 
nemcsak az de 

Azt állitják, a n 
vérrel összefo. aszt 
csak a távol-j övöő 
diadalmas császa 
hatalom dicsöségének, bi 

kifejezését. 
Ezekről igy ir a benti 

a császárt nem a nép akarata 
delmek nevezik ki. A nag 
delmek veendik körül a 
annak árnyékában ki 
lyei ellen, melyaket 



nd kről az észak- 

vetségi gyülésben egy olyan fér- 

igazat a Junkerek egész hadával 

se rejti véka alá, hanem bátran han- 

d a német nép aggodalmainak. 

A mit német egységnek neyeznek – 

ond — az laktanyaegység, semmi egyébb.* A
 

ni e gyülekezetben az utóbbi napok alatt történt 

comoedia játszás: igent mondanak, hogy 
tehetlen- 

égöket elpalástolhassák. A hohenzollern há
z érde- 

6i merev ellentétben állanak a német nép érde- 

keivel; a hohenzollernek a k adályozzák a né- 

met egységet, s ha a frauczia köztársaság levere- 

tik, itt nálunk a legnagyobb kényuralom fog 

uralkodni és Németország nem lesz egyébb, mint 

tositó intézet a democratia ellen. Ha, a köztár- 

saság győz, a szövetség omlik össze. Az új né- 

met császárt, csak a csendőrök tarthatj
ák fenn, 

megkoronáztatása is történjék a gendarmpia
- 

czon. A német hazafinak remegnie kell, ha német 

csapatok győzelmének hirét veszi, ép ugy mint 
Ro- 

bespierre is reszketett, midőn halotta, hogy a köz- 

társaság csapatai gyöztek.* 

Tehát csak igy örvendeznek az ed- 

digi német diadalok vivmányainak: fenkölt 

zelleműü német hazafiak és szabadelvü 

lapok; egy másik német hazafi igy kiált fel: 

Nem! ez nem a német nép egyesitése, ez 

a német fejedelmek conspiratiója a német nem- 

zet ellen, kölcsönös reactióbiztositó társu- 

lat a pickelhaube oltalma alatt; ez nem a 

német birodalom helyreállitása, ez Németor- 

gzágot a porosz laktanya és fegyház kettős 

épületévé alakitja át.4 

Ily képekben jelenik meg a német ha- 

zafiak szemei előtt a jövő, egységes Német- 

ország császársága, birodalmi volta, parla- 

mentje, kormánya, szövetséggyülése; az ezen 

országban élvezendő személyes szabadságról 

pedig Vogt mondja: bedugnak minden oknélkül, 

elhurczolnak börtönökre, ott tartanak, s ha meg- 

mutatták, hogy önkényüleg bánhatnak veletek, ak- 

kor a királyi kegy minden rajtatok elkövetett mél- 

tatlanságot jóvá tesz, midőn börtöneitek ajtóját fel. 

nyittatja. Ez a személyes szabadság biz- 

tositása a német szöveteégben.4 Azok- 

nak pedig, kik igy gunyolódnak: „a fran- 

czia köztársaság Németország kegyéből áll 

fenn Párisban, a csatatéren vivtuk ki azt 
sszámukra: — igy felel , - — magatok szá- 

mára csak a szolgaságot és az új csá- 

szárságot vivtátok ki;t mig a francziák 

15848-ban „maguk számára a köztársaságot, 

a németeknek a frankfurti szabad parlamen- 

tet vivták volt ki.4 

Kell-e még ezekhez commentár, hogy 

meg legyen felelve a kérdésre; melyek a 

német nemzet eddigi vivmányai? kivált, 

harocz koczkája, Bismarck egy ujabb óriási 

harcz magvait szórja szét ma tele marokkal. 

Fest, dee. 15. 1S8S70. 

(-K=) Egyik minapi czikkemben em- 
litém, hogy a hatalmukban elbizakodott hen- 
czegök ellenében, mindjárt az események el- 

söő stádiumán, akár tulságos udvariasságból, 

akár talán az ijedtséghez hasonlitható meg- 

dobbenésből, miként mondani szokás, szelid 
nurokat pengetni, nem egyébb mint alkal- 

mat adni a fenyegetőzőnek, hogy vérszemet 

kapjon és ismét lépést tegyen előre, az ed- 

digénél elhatározottabbat, czélja elérésére, 

mig a férfias erélyes hang, mindjárt a bo- 
nyodalmak születése perczében, oly hang a 

mely bátorságot, erőt jelezzen, csak impo- 

hat, s nem egyszer fuvatta már meg ma- 
provokáló fél által a hátrálót. 

Nem hiszem, hogy a háborut perhorres- 

európai hatalmak erélyes közbelépése, 

ópai civilisatió hitelének érdekében, a 

zia-porosz viszályt is nem folthatta vol- 

mindj irájában 
e gondolat csak ugy per tan- 

ött tollamba. 
ető soraimmal a legujabb orosz 

Miihelyt annak jelei mutatkoztak, sőt az 

iplomatikailag notifikálva is lön, Anglia 

emcsak nem rettent vissza, hanem bátran 

rén, egyrészről sem támogattatva oly eré- 

resen, és ezt örömmel konstatáljuk, mint az 

ssy és Beust kabinet által, a mely 

agadta az alkalmat bebizonyitani, hogy 

ztrák-magyar birodalom megint lé- 

beleszól a dologba, nem csupán tol- 

mem ha másként nem lehet majd 

verrel i. 
ele voltak a lapok azon tudó- 
Szent-Pétervárott nagyon meg- 

ösen Beust jegyzékének 

st természetesnek tartottam, 

ogy ne lepjen meg oly biro- 

ha hozzá adjuk, hogy bármiként döljön el a 

mbeszált Gortsakofral a jegyzékek harcz- 

ja, a mely eddig akár- 

mi történt, szépecskén visszavonta magát, és 
hallgatagon csücsült a sut alatt, minek az- 
tán az lön következése, hogy már-már nem 
létezőnek tekintették. 

E hirtelen felbátorodás, ezen erélyes 
közbeszólás alapját nem kell messze keres- 
nünk; ott van az a kiegyezkedési törvé- 
nyekben. 

Nó de nem ezekről akarok szólni. 

Midőn Oroszország látta, hogy ,nini! 
hiszen én nem paczkázhatok ezeken ugy a 
mint reméltem!4 mindjárt más nótát kez- 
dett fujni, előtérbe tolta kenyeres pajtását 
a burkust, és megcsinálták a k onferen- 

eziát 
Az optimisták megfujták a diadal-har- 

sonát, azt mondták s mondják: Oroszország 
megaláztatott, mert retirált, a béke bizto- 
sitva van! 

A pessimisták, kiket én a politikában 
inkább szeretek, nem ily vérmes reményüek; 
kötve hisznek a komának, s ez esetben is 
azon gondolatra jöttek: hátba a muszka csak 
időt akar nyerni, hogy még nagyobb mérv- 
ben terjeszkedjék, hogy azalatt a franczia- 
porosz háborunak is vége legyen, — mihez 
egyébbiránt napról-napra mindinkább fogy a 
remény - s a sógor is nyiltan részére 
álljon ? 

És e pessimisták közé tartoznak, ezúttal 
az angól, magyar-osztrák, olasz és török 
kabinetek. 

Tudniillik : részt fognak venni a konfe- 
rencziában, melyet az európai béke biztosi- 
tásának érdekében elfogadtak, ám azért ké- 
szen állnak, mert a conferenczia eredményét 
előre látni nem lehet. 

Ez a helyzet. 
A béke és háboru között állunk, bárki 

mit mondjon – még mindig. 
Elémozditjuk azt, de előkészülnünk kell, 

egyszersmind ennek eventualitására is, a mi 
tagadhatlanul a legjobb politika. 

Udvarhelyszék, decz. 14 én 1870. 

Feszült figyelemmel, de ez ideig bhasztalan 
vártuk a képviselőház elnökének felhivását, hogy 

ürességbe jött egyik képviselönk állását betölthes- 
sük. Mi lehessen oka a késedelemnek, nem tudjak, 

de igen azt, hogy a képviselőháznak még october 

havában be volt jelentve, hogy Ugron Lázár főis- 
pánná lett kineveztetése által székünk egyik kép- 

viselői állása megürült. 

A gyanusitás ezer neme jött e miatt forga- 

lomba. Sokan egyes tekintélyek befolyását, má- 

sok hanyagságot emlegetnek; de legyen bármi 

az ok, annyi áll, hogy ez valamint az országos, 

ugy e székben tulnyomó Deák-pártnak van ártal- 

mára; mert a halogatás kedvező alkalmat nyujt 

az ,„Igazmondó"., s utána másoknak a jobboldal 
tisztes férfiait sárral dobálni. 

Bárha az „Igazmondó' és a ,M. Polgár 

erőlködéseit báró Orbán Balázs mellett hasztalan- 

nak tartjuk, s a mindkettő által hozott izgató fel- 

hivás, mindamellett, bogy külön lenyomatban fal- 

vainkban ezerenként szóratik szét, csak sziklára 

vetett mag, azt hallgatással nem mellőzhetjük. 

Ez ideig vártunk, hogy tán báró Orbán fogja 

a közösséget azon izgató felhivástól megtagadni. 

Csalódtunk; de meggyőzödtünk a felől, hogy báró 

Orbán compillálta ugyan a székely székek multját, 

de nem ismeri a székely nép jellemét. 

Első sorban azt is feledi a báró, hogy e nép 

annak idején meg tudta tenni a különbséget egy 

Wesselényi és egy Fidri Marczi, egy Pálfi János 

és Hajduka Mózsi között, hogy ennél az igazság 

leplezetlen egyszerü felfejtése csodákat tud eszkö 

zölni, mig az ámitástól elfordul. 
Van a székely népnek általában, az udvar- 

helyszékinek különösen bizonyos tudása, mit nem 

a tudomány ad, nem tanár tanit, s még compen- 

dizálva sincs, s ez: a józan ész adta életbölcseség. 

Ez vezette s tartotta fenn e népet évezred 

óta, s ez fogja tovább is fentartani még évezre 

dekig. Ez nem rajong, nem ábrándoz, ez dolgozik, 

s munkája mellett tudja azt, hogy meg kell adni 

a királynak, mi a királyé, Istennek, a mi Istené. 

E nép a politikát is egyszerü józan észjárása 

után itéli meg. Ezért sorakozott a jobboldalhoz, 

mert sem tapasztalásból, sem józan eszével fel. 

fogni nem tudja, hogy azután, mit ma elvetnek, 

holnap már aratni lehessen; s ha elhagyott gazda- 

ságot kap kezére, annak rendbeszedését sem hiszi 

napok alatt megejthetőnek, miként azt a baloldal 

izgatói a tudatlanokkal elhitetni képesek. Az olyan 

embert, ki vele ennek ellenkezőjét kivánja elhitet- 

ni, szemfényvesztőnek tartaná, vagy lenevetné. 

Haát még ha észreveszi, hogy reá akarják 

szedni, miként azt Sarlós Ádám név alatt az „Igaz- 

mondó-ban izgató kisérli meg a báró érdekében, 

ki magát — miként a farkas báránybőrbe — ifju 

ember létére megélemedett, munka alatt meggör- 

nyedettnek állitja, holott alig 25-26 éves. Az 

ilyenre aztán csak azt mondja, hogy eredj egy 

házzal odább, nem köztünk van a helyed. 

Ezek az egyszerű józan eszü emberek, ha 

valamit nem értenek, a magukforma emberekhez 

löbbjeik közül a tudás és nem a pártfogás által 
emelkedtek ki, vagy elvégre papjokhoz, kiknek 

egyenként erkölcsi kötelességük öket igazán felvi- 
lágositani, hogy századok óta a köztük fennálló 

bizalmi kapocs ámitás által meg ne tágulhasson, 
s ha e nép bármelyikét is érsé valótlanságok bir- 
detésén, egyenként vetnének reája követ, a mint- 
hogy e nép puritán erkölcsét – mely versenyezhet 

bármely mivelt enrópai népével - megingatni nem- 
zet, haza s Iaten elleni bün lenne. 

Ezért tölünk nem fog e nép soha olyasmit 
hallani, minőt a báró úr szószólói nekik mondani 

jónak láttak. 

Mi mindig azt mondjuk: munkálódj, segits 

magadon s az Isten is megsegit; ne várj mástól, 
vess, hogy arathass, mert csak igy élsz meg ez- 

után is tisztességesen, miként megéltél eddig; mit 
bárminemü adódba fizetsz, az elvetett krajczár, 

hogy békességben forintot arathass utána; a mid 
van, vagy őseidről maradt, vagy igaz szerzemé- 

nyed, azt védeni köteles vagy; a te szemed soha 

sem járt, s ezután se járjon a másén; neked a 

munka volt életed, fentartód, téged a földosztás re- 

ménye soha sem kecsegtetett, s ezért szeretlek, sőt 

imádlak én téged én édes székely nemzetem. 
Mi is azt óhajtjuk, hogy e szék jobb sorsra 

érdemes népe, az őt megillető méltányos igazságba 

részeltessék, s éppen ezért jelen képviselői állás 

betöltésénél oly egyénre essék figyelmünk, ki az 
országos érdekek mellett holyi érdekeinket is ké- 

pes legyen az ország és kormány figyelmébe 

ajánlani. 
Ezt pedig más nem teheti, mint a ki köztünk 

élve, népünk terheltetését első kézből ismeri, s 
annak segélyére, az eszközök megválasztására is 

alkalmas. 
Ily egyén van nálunk akárhány, s bárha b. 

Orbán Balázs maga mellett sok szépet összeiratott, 

s azt népünk között pontosan el is szórták, bizto- 

sitom őt, hogy nálunk vajmi keveseket fog találni, 
kik a fa tetejére tervezett halastó épitésére neki 

szavazatuk által segédkezet nyujtani hajlandók 
lennének. A. B. 

e 

Leguújabb táviratol. 
Versailles, decz. 12. Göben és Mantenffel 

parancsot kaptak a lehető leggyorsabban Evreuxbe 

visszavonulni. 

Bordoa ug, dec. 14. Hire jár, hogy a párisi 
ostromőv áttöretett; roppant sok német fogoly esett 

franczia kézbe s Versailles körülzároltatott. 

Magyar országgyülés. 

A képviselőház ülése deczember 13-án. 
Királyi Pál a közp. bizottság részéről jelen- 

tést tesz a községek rendezéséről szóló ministeri 

törvényjavaslatról. B. Simonyi Lajos ugyane tárgy- 

ban a kisebbség részéről tesz jelentést. Mindkét 

Főrendlház ülése dec. 13-án. 

Majláth István, a 'képviselőház jegyzője át 

nyujtja alkotmányos tárgyalás és hozzájárulás vé- 

gett a képviselőház által elfogadott következő tör- 

vényjavaslatokat: A czukoradóról, a bor- és hús- 

fogyasztási adóról, a pénzügyi törvényszékek ideig- 

lenes fentartásáról, a bélyegek és illetékekrő, a 

közadók behajtására vonatkozó törvény módositá- 

sáról, a horvát slavon házközösségek rendezése kö- 

rüli okiratok bélyegmentességéről. 

Mindezen tv.-javaslatok a pénzügyi bizottság- 

hoz útasittatnak. 

Magyar országos bizottság. 
Negyedik ülés decz. 12. 

Elnök: Bittó István. 

Jegyzők: B. Vécsei József, Széll Kálmán. 

A közös kormány részéről jelen vannak : Gr. 

Beust, B. Kuhn, Lónyai Menyhért, ministerek, és 

Benedek Sándor vezérőrnagy. 

A magyar kormány részéről jelen vannak : Gr. 

Festetics György, Horváth Boldizsár. 

Ülés kezdődik déli 1 órakor. 

A mult ülés jegyzőkönyve észrevétel nélkül 

hitelesittetik. 

Felolvastatik Ő Felsége azon szentesitett hatá- 

rozata, mely szerint a közös hadügyministernek a 

4 millió frtnyi póthitel megengedtetik. 

Fololvastatik a reichsrathi delegatio elnökének 

átirata, melynek kiséretében átküldi a másik bizott- 

ságnak határozatait a közös államháztartást, a kö- 

zös pénzügyminiszteriumot és a határvámjövedéke- 

ket illető 2 ik és a legfőbb számvevöszékre vonat- 

kozó á4-ik fejezet tárgyában; továbbá a pénzügy- 

miniszterium által az 1870. évi költségvetésre 
nézve 

kért átruházási jog engedélyezése és a közös szol- 

gálatban álló polgári hivatalnekok és szolgák nyug- 

dijazása tárgyában. 

Elnök: A birodalmi tanács bizottságának 

üzenete kinyomatván, a bizottság tagjai közt ki fog 

osztatni, és – minthogy azon előterjesztésekre vo- 

natkozik, melyek tárgyalás végett a pénzügyi bi- 

fordulnak, vagy azokhoz, kik közülök vagy előke- zottsághoz utatittattak, — egyszersmind oda ia át 
fog tétetni oly czélból, hogy általánosjelentésében 
erre is terjeszkedjék ki. (Helyeslés.) 

Kérvény. 

Széll Kálmán: Benyujtja Ó-Buda városa ta- 
nácsának kérvényét, melyben az ó budai cs. és k. 
katonai fölszerelési bizottság szükségleteinek beszer- 
zését a hazai ipanak átengedni kéri; miután az 
országos bizottság tanácskozási rendszabályai alap- 
ján kérvény csak inditvány kiséretében terjesztethetik 
elö, azon inditványt teszi, hogy ezen kérvény figyel- 
lembevétel, illetőleg tárgyalás és véleményadás vé- 

gett a hadügyi albizottsághoz utasittassék. (He- 
lyeslés.) 

Elnök: A hadügyi albizottsághoz utasittatik. 
Interpellati o. 

Gr. Ap ponyi Győrgy : T. országos bizottság ! 
A hadogyi albizottság, melynek csekély tagja va- 
gyok, a köréhez tartozó feladatnak kiválóbb fontos- 
ságától át levén hatva, eddig gondos működése 
alatt mindinkább érezte elutasithatlan szükségét an- 
nak, hogy a véderőnek minden tényezöi, illetőleg 
azok mennyisége és minősége felett biztos és hiteles 
adatokat és tudomást szerezzen magának, csakis 
a teljes meggyőzödés alapján levén képes, a czélnak 
megfelelő és alkotmányos felelősségével megegyez- 
tethető javaslatait az 1870. évre készült költség- 
vetésekre nézve a t. bizottsághoz toljes lelki meg- 
nyugvással terjeszteni; ennek folytán a hadügyi 
albizottság azon pontokat, melyeknek teljes felde- 
ritése nélkülőzhetlen, és az ennek eszközlésére vo- 
natkozó jogos igényeit, a közös hadügyminiszter 
urhoz intézett interpellatióbajfoglalta, és engem tisz- 

telt meg azon megbizással, hogy ezen interpellatiót 

a t. bizottság előtt előadjam, illetőleg a bizottság 
asztalára letegyem. (Halljuk !) 

Interpellatió. 

Tekintettel egyrészről azon összegekre, melyek 

a hadseregnek kellő felszerelése végett az 1868. 

1869 és 1870. évi hadiköltségvetések alapján már 
felajánlva lettek, és 

tekintettettel azon tetemes összegre, mely az 

1870-ik évre készült hadiköltségvetés szerint 

ugyanazon czélból ujból igényeltetik, másrészről 
pedig 

tekintettel a politikai belyzet komolyságára, 
melynek irányában a magyar osztrák monarchiá- 
nak integritása és politikai nyomatékának fenntar- 

tása különösen a közös véderőnek elégséges és 
helyes voltától feltételeztetnek - nem tévesztheti 
szem elől a magyar törvénybozó test által kikül- 

dött bizottság abbeli kétségtelen és szoros köteles- 
ségét, hogy midőn uj áldozatok magállapitására 
felhivatott, a hadseregnek harczképességére meg- 
kivántato eszközök felett magának tökéletes meg- 

gyözödést szerezzen. 
Minélfogva felszólittatik a közös hadügyér ur: 
1-ör. nyilatkozzék az iránt, hogy mennyire 

lett harczképessé a közös hadsereg az e végett 
eddig már történt felajánlások által ? vagy mennyire 
lennd harczképessé az e czélra ujból igényelt ösz- 

szeg által? 

2 or. Nyujtson a magyar bizottságnak a hiva- 
tásából folyó jognak gyakorlatára és kötelességé- 
nek betöltésére mielőbb módot és alkalmat arra, 

hogy a mindennemt hadikészletek léte, mennyi- 
sége és minősége, valamint a fennforgó hbiányok 

volta felett is magának biztos tudomást és teljesen 
kielégitő közvetlen meggyöződést szerezhessen. 

Ezennel a t. bizottság asztalára leteszem. 

Benedek Sándor, a közös hadügyminiszte- 
rium képviselője: A tett kérdések fontosságánál fog- 
va a közös hadügyminiszter ur megbizásából a hol- 

napi napon, ha ülés fog tartatni, lesz szerencsém a 

választ megadni. Azért kérem az intorpollatiót a 
közös hadügyminister urnak átadatni. 

Elnök: Az imént felolvasott interpellatió, me- 
lyet nem lesz szükség másodszor felolvasni, átada- 
tik a közös hadügymiuiszter urnak, és miután ki- 

látásba helyeztetett, hogy a válasz már holnap 
megadatik, tehát holnap ülés fog tartatni. 

Bá nó József: Felemliti, hogy e tárgyban sok- 
kal részletesebb inteterpellatiót intézett 22 tag ál- 

tal aláirva még a mult delegatió alkalmával a kö- 

zös hadügyminiszterhez. Kéri tehát a hadügymi- 
nistert, hogy az ily interpellatióra nem csak hogy 

feleletet adjon, hanem a feleletet még azon ülés- 

szak alatt adja meg. 

Ötödik ülés dee. 13-án. 

Elnök: Bittó Ietván. Jegyző: B. Vécsey Jó- 

zsef. A közös kormány részéről jelen vanna
k : Gr. 

Beust, Lónyay Menyhért ministerek, b. Orczy és 

Benedek Sándor vezérőrnagy. 

A napirenden levő tárgy, t. i. a hadügymi- 

nister úrnak a hadügyi albizottság által intéze 

interpellatióra adandó válasza. 

Benedek Sándor tábornok, a közös hadugy- 

minister képviselője a közös badügyminister meg- 

bizásából következökben válaszol : (Halljuk !) 

A jelen év octobor végével az összes közös 

hadsereg létszáma, ideszámitva a határörvidéki ez- 

redeket és a póttartalékot is, tett 864,849 embert; 

ha pedig hozzászámitjuk a birodalom két felében 

ngyanazon időben létező honvédségnek létszámát, 

mely tett 187,527 embert, az összes védelm 

glérte az 1.052,876 tekintélyes számot; t



végén. 

A tüzérségi anyagot illetőleg különösen a 
honvédségnek hábora idejében kellő számu csata- 
ágyukkal való elláthatása és a várágyukbani biány 
fedezése végett még nevezetes beszerzések kiván- 
tatnak; mindamellett, hasonlitva a két év előtti ál- 
lapotot, jelenben a vont csata- és hegyi ágyuknál 

378 darab többlet mutatkozik. 

Az 1868 ik év kezdetén az összes hátultöltö 
kézi tüzfegyverek száma csak 85,441 darabot tett. 
A birodalom védelmére szolgáló fegyveres erőnek 

october hó végével összesen 1.037,004 db hátal- 
töltő fegyver állott rendelkezésére; intézkedések 
tétettek még 150,000 db Werndl-féle hátultöltő fegy- 

ver megrendelése iránt. 
Az 1870 ik évi nov. 1-én minden nehézség 

nélkül következő vonatszer testek mozgósittathattak 
volna, még pedig: szekerész-, tábori- és tartalék- 

századok 2 főhadiszállás, 2 tábori hadügyelőség, 2 

élelmezési csapat a tábori üteg-, tartalék és tábori 
löszertelep számára, továbbá 12 hadtest, föhadi- 

szállás, 36 gyalog- és 5 lovashadosztály és 5 útász- 

zászlóalj számára. 

A 13 ik hadtest számára még szükséges vo- 
natszert, valamint a megfelelő tartalékkészletet vo- 
natszerekben és lószerszámban még idővel be kel- 
lend szerezni. 

A mi illeti a műszaki szereket: a katonai 
kormányzat igyekezett a műszaki csapatokat oly 
módon szaporitani és felszerelésőket ugy számra, 

mint az egyes szerek és robbantó anyagok neme, 

czélszerüsége és minőségére nézve a tökély oly 

fokára emelni, hogy ezen csapatok különböző és 
nehéz feladatuknak minden irányban megfelelni ké- 
pesek legyenek. Mind a 10 műszaki zászlóalj szá- 
mára a felszerelés teljesen készletben van. 

A mi az útász-szereket illeti: a 20 tábori szá- 
zadon kivül még ő tartalékszázad van teljes útász- 
szerekkel ellátva és minden pillanatban a müködő 
hadseregnél alkalmazbatók. 

Az összes tábori egészségügyi intézetek oly 
új orvosi és kórházi szerekkel láttattak el, melyek 
az újabb idő tapasztalatai által fokozott kivánal- 

maknak, valamint a sebesültek és betegek czélszerü 
apolásának teljesen megfelelnek. Ennek bizonyitá 

sául bátor vagyok felemliteni, hogy az 1870. év 
october végén 22,540 sebesültnek azonnali felvé- 
tele lett volna lehetséges. 

A tábori sütődék kezelési személyzete any- 
nyira szaporittatott, s a tábori aütödék akkép ren- 

deztettek, hogy azok az Artmann-féle sülődékben 

naponkint 81,600 kenyér-adaggal többet képesek 
1870 ben előállitani. 

A ruháza: és felszerelés tekintetében a jogos 

kívánalmaknak teljes mérvben még nem tétethetett 

elég. Ha az 1868-ik évi készletek összehasonlittat- 

nak az 1870-ik év october havában meglevő kész- 
letekkel: kitünik, miszerint jelenben a fenlevő fel- 

szerelések segélyével 155,975 emberrel és 8945 

lóval több állitható badirendbe, mint az 1868.-ik év 
kezdetén. 

Miután az 1870 ki hadjárati tapasztalatok ta- 
gadhatlanul bizonyiták, hogy az összes hadsereg- 
nek gyors mozgósitásától függ nagy részben a há- 

bora sikere: ennélfogva a katonai kormányzat kö- 
telességének ismeri, sürgősen kivánni, hogy szá- 
mára a szükséges hitel a végből megnyittassék, 
hogy a hadsoreg harczképességének biztositására 
még hiányzó ruházati és felszerelési tárgyak gyor- 
san megszereztethessenek. 

Ezen imént elősoroltakat a hadügyministerium 
minden pillanatban részletes kimutatások által is 

kész kimutatni. 

Bizonyára nevezetesek még a teendők, de a 
mint egyrészről a hadügyministeriunm nem kételke- 
dik azon, hogy a tisztelt bizottság belátva a még 
teendő beszerzések és felszerelések szükségét, s 
magasabb szempontból tekintve a jelen pohitikai 
helyzetet, a nelkülözhetlen összegeket a hadügymi- 
nisterium rendelkezésére fogja bocsátani, ugy más- 
részről meg van egyszersmind arról is győződve, 
hogy a birodalom két felének törvényhozásai is 
meg fogják hozni azon törvényeket, melyek az 
újabb tapasztalatok szerint a hadseregnek gyors 
mozgósitására és harczképességére nézve nélkülöz- 
hetlenek, t. i. az újonczok és szabadságoltak be- 
hivásának törvény útjáni szabályozásáról, a lovak 
összeirásáról, a hosszabb ideig szolgált altisztek 
kellő ellátásáról, s a hadi szempontból legfontosabb 

vidékeken a vasúti hálózat azonnal, szükség eseté- 
ben némi pénzáldozattal is kiépíttessék. 

Semmit sem óhajt inkább a hadügyminiszter 
y, mint hogy a tisztelt bizottság mentül bővebb, 

részletesobb és tényleges ,meggyőzödést meritsen 
azokról, miket főbb vonalakban elősoroltam. 

Gr. Apponyi Gy. miután ezen intorpella- 
tiót nem magam nevében, hanem a hadi albizottság 

bátorkodom inditványba hozni. 

(Szünet után) 
Gr Apponyi György: T- bizottság! A baddügyi 

albizottság formulázta a nyilatkozatot, melyet mint 

tenni. lára 

ter válaszát tudomásul veszi, és felhivja a közös 

341,816 fővel többre ment, mint az 1807-dik év 

nevében, volt szerencsém a tiszt. bizottság asztalára 
letenni, az ülésnek rövid időre való felfüggesztését 

ElIlnök: Az ülést 10 perczre felfüggesztem. 

hbatározati javaslatot bátor vagyok a t. ház aszta- 

2 országos bizottság a közös hadügyminisz- 

hbadtgyminisztert, terjeaszen elő a közös hadsoreg 
mindennemt fegyverzeti és felszerelési tárgyaira és 
összes készleteire vonatkozólag kimutatásokat, me- 
lyek minden egyes holyen létező összes készleteket 
előtüntessék. Egyuttal elhatározza a bizottság, mi- 
szerint egy 6 tagból álló albizottságot küld ki, mely 
az összes fegyverzeti és felszerelési készletek mi- 

benléte, mennyisége, minősége és a létező hiányok 
iránt magának biztos és közvetlen tudomást és meg- 

győzödést szerezzen, és arról jelentést tegyen. 

Elnök: A felolvasott határozati javaslat ki 

fog nyomatni és még ma a t. bizottság tagjai közt 
ki fog osztatni; a határozati javaslat tárgyelására 

a holnapi napot d. n. 1 és féljórát bátorkodom ja- 
vaslatba hozni. 

Apa-Nagyfalu, dec. 12. 1870. 

Fájdalommal tapasztalom, hogy nemcsak a 
helybeli, de általán véve a falusi népiskoláink 

gyengén vannak ellátva tanszerekkel, miből kifo- 

lyólag megindultam egy gyüjtő ivvel ét — köszö- 

tudtam gyüjteni, a melylyel a jelen igényeknek 

megfelelő tanszereket vásárolhattam. 

Itt közlöm az adakozók névsorát. Ugyanis 
helybeli ev. ref. iskolánk tanszerekkeli fölszerelé- 
sére gyüjtőiv által begyült 15 frt 10 kr, a mely 
összeg a következő kegyes adományokból gyült 
össze: 

Méltóságos báró Bánfly Dezsőné ö nsága 3 
frt, mltgs Katona Elekné ő psga 2 frt, mltgs Ka- 

tona Margit ő nsga 1 frt, mltgs Katona Ilona ő 

nega 1 frt, tkts Florián Gergely úr 1 frt, tkte Far- 
kas Károly úr 1 frt, tkts Mihály Zsigmondné úr- 
asszony 1 frt 40 kr, tkts Vincze Ede úr 40 kEr, 
tkts Ferenczi Károlyné úrasszony 50 kr, Marie 
Zeller kisasszony 50 kr, egy baloldali 1 frt, Tóth 

Katalin 1 frt, Damó Istvánné 30 kr, névtelen 20 

kr, Dászkál Leib izr. 50 kr, Dászkál József izr. 

20 kr és Dászkál Ábrahám izr. 10 kr. 
A mely fennirt példás jótéteményért fogadják 

az illetők a jótéteményben részesülő ifjuság nevé 
ben hálás köszönetemet. 

Szentpétery János, 
tanitó. 

A ecsatatérról. 

Genna, decz. 13. Magán hirek szerint Ga- 
ribaldi a következő táviratot intézé leányához: A 
poroszok által Auten ellen intézett két rohamnak 

véres visszaverése után a poroszok a Cremer tá- 

bornok vezérlete alatt lévő 10,000 franczia mozgó- 
örség által, Sabioia és Chateauneuf között hirtelen 

meglepettek és szétugrasztattak. Autunba 1000 fo 

goly németet várnak. 

Berlin, dec. 13. (Hivatalos.) A király Ver- 
saillesból, dec. 12-ről következő táviratot intézett a 

királynéhoz: A Beaugency körül négy napig folyt 
s ránk nézve folyvást győzelmes csaták után - me- 
lyek következtében a francziák tulnyomó ereje miatt 

nem sok tért nyerheitünk — a francziák váratlanul 
Tours és Blois felé vonultak el, valószinüleg a tete- 
mes veszteségek következtében; mig a mi veszte- 

ségünk csekély. Beaugencynél és Rouennél sok me- 
nekülö jelentkezik. A mozgó-őrök közül sokan el- 
dobálták fegyverüket és hadiszerelvényeiket; azok 

mennek haza felé; azonban még mindig elég nagy 
számmal maradnak fegyverben. Ma teljesen lágy 
időnk van. Vilmos 

Bern, decz. 10 Francziaországból ma érke 
zett sürgönyök szerint, Garibaldi, miután nagyobb 

erősitéseket és nehány ágyuüteget kapott, Werder 
tbnok hadtestét megverte, sok foglyot, és a hadtest 
egész podgyászát zsákmányul ejtette. 

Bécs, decz. 11. Ide Tours és Bordeauxrból 

decz. 10 ről egészen megbizbató egyéniségektől ér- 
kezett magántáviratok szerint, a franczia loirei had- 

sereg a 2 napon át tartott véres harczok alatt nem- 
csak nem semmisittetett meg, hanem ujabb csapa 

tok érkezése folytán annyira megerősödött, hogy a 

támadást ismét elkezdheti. Az ország megvédésére 
roppant a lelkesedés valamennyi departmentban, az 

önkéntesek mindenünnét tódulnak a zászlókhoz. 
Muünchen, decz. 9. Tapn tbnok főhadiszál- 

láváról, Villermainból jelentik ma reggel: Tegnap 
reggel elővédünk a Marigni melletti erdőben Jasnes 
és a Loirenál Bolé megett, Beaugeoncy felé nyomu- 
lásában, az ellenség előörsei által megtámadtatott. 
A támadás oly hevesen intéztetett, hogy az egész 
hadosztálynak, mely nem sejté a támádast, egy- 
szerre meg kellett állni. A barcz az egész vonalon 
megindult, jobb szárnyunkon a csapatokat 2 oer kellett 
felváltani, anélkül, hogy az ellenséget sikerült volna 
az erdőből és a környékből kiszoritani. Balszárnyunk 
azonban szerencsésebben működött, Bolét és a teme- 

tőt szurony támadással elfoglalta, felállitá ágyuit, me- 
lyek az ellenség közeledését meggátlák; mindazon 

által előre nem nyomulhatott, mint a francziák e 
vonalra jelentékenyebb haderőket hoztak. Isnes, mely 

az ellen müködésének központjául szolgált, többször 
megtámadtatott, anélkül, hogy az ellenséget ki lehe- 
tett volna onnét szoritanunk : csakis midőn gránát- 

jaink a falut meggyujtották, és az ellen összesitett 
támadást intéztünk, hátrált meg az ellenség, és a 
hátrább fekvő kertekben foglalt állást. A harcz ő 
óra hosszat tartott, tulajdonképen döntő eredmény 

nélkül. Mi megtartottuk állásunkat anélkül, hogy 
Aaz ellenség által jobbról háborgattattunk volna. Új- 

d 

net a jóltevő egyéneknek - meglehetős összeget 

jel az elleneég jobbszárnya visszavonult és Mache- 
noir-la Brosse és Beaugoncynál concentrálta magát. 

A mi veszteségeink igen jelentékenyek, az 
ellenségéi is nagyok lehetnek. A mi hadtestünk több 
mint 2000 embert, a nagyherczegé több mint 4000 

200-300 foglyot ejtettünk. Az ellenség nagy 
erősitéseket vont mzgához, miért a mi előnyomulá- 
sunkra nézve is más intézkedések tétettek. Az el- 
lenség előnyomulása Moresből Le Doyen felé je- 
leztetik. 

Törvényhatósági évnegyedes gyülések. 
Tárgysorozat ns. Udvarhelyszék képvi- 

selő bizottmányának 1870. deczember 20-án dél: 
előtt 9 órakor megnyitandó negyedik rendes év 
gyedes gyülésre. 

1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. A közelebb mult 
bizottmányi gyülés óta lefolyt időr 1 szerkesztett 
közigazgatási és törvénykezési jelentések előter- 
jesztése és tárgyalása. 3. Jegyző könyv vizsgáló 
bizottságok kiküldése. 4. Az 1870. évi országos 
törvénytárban foglalt XLVII ik törvényczikknek 
kihirdetése. 5. A k. m. nm. belügyminiszter 
urnak idei oct. 20 ról 17,837 sz. a. kelt intézvénye, 
melyben az 1868, 1869 és 1870. évi törvények 
gyüjteményének Ráth Mór által eszközölt hiva- 
talos kiadására figyelmeztetvén, felhivja a szék 

közönségét, hogy azoknak a községek által leendő 
megszerzése iránt intézkedjék. 6. A m. k. nm. igaz- 
ságügyminiszter urnak idei szeptember 30 ról 12,741 
sz. alatt kelt válaszirata ezen szék közönségének 

idei Junius 27-ről 86 sz. a. kelt felterjesztésére. 

melyben a székház ujraépithetése czéljából kért 
50,000 írt javadalmazásnak meg nem adhatásáról 

értesit. 7. A m. kir. nm. belügyminiszteriumnak 
idei oktober 28 ról 7,345 R. sz. a. felhivása, a 

Rösch Frigyes tanár által kiadott „Tuzoltók köny- 
vés-nek megszerzése és tüzoltó egyletek létesitése 

iránt. 8. A m. kir. nm. közmunka- és közlekedési 
miniszteriumnak idei november 16-ról 12,422 sz. 

a. kelt intézvénye, mely mellett a magyar kelet 
vagsut segesvár brassói vonal részének közigazgatás 

bejárásáról szóló jegyzőkönyvet másolatban oly ki- 

jelentéssel, küldi meg, miszerint annak értelmében 

az emlitett vonalrész kiépitesét megengedte. 9. A 

m. kir. no. közmunka és közlekedési miniszteri- 
umnak idei november 7 röl 13,668 sz. a. kelt dönt- 
vénye az idei márczius 31-ről 47. sz. a. hozott és 
a bikási utvonal fentartását tárgyazó képv. bizott- 
mányi határozat ellen Bibarczfalva községe részé- 
ről közbetett folyamodványra vonatkozólag. 10. Er- 
delyi kir. biztos ur ő nagyméltóságának idei octo- 

ber 1-ről 5962 sz. a. kelt intézvénye, melyben azon 
körülmény folytán, miszerint az unitárius egyházi 
hatóságok által az egyes ecclezsiákhoz intézett 
körleveleknek a felekezeti néptanitók által gyako- 
rolt továbbszállitását a községi levelhordók által 
eszközöltetni kéretett, felhivja a ezék közönségét, 
hogy ezen ügyre vonatkozólag nyilatkozatot tegyen. 
11. Ns. Hunyadmegye közönségének idei szeptember 
6-ról 140 sz. alatt kelt megkeresvénye, mdlyben 
két társasbiróság létesitése iránt a képviselőházhoz 
intézett feliratát pártolás végett másolatban megkül- 
di. 12. Küküllőmegye tisztségének idei oktober 3-ról 
2494 sz. a. kelt válaszirata, ezen képviselő bizott 
mánynak idei junius 28-ról 113 sz. a. k. solymos 
sárdi utvonal kiépitése tárgyában tett megkeresé- 
sére. 13. Antalfi Károly tanfelügyelö urnak idei ok- 
tober 17 ről 398 sz. alatt kelt átirata, melyben az 
eddig nem tanult felnöttek oktatása iránt tett in- 
tézkedéseket jelezvén, kérést intéz, hogy azon ügy 
támogatása mellett egyszeramind a községi előljá- 
róságok is hatalmaztassanak fel 2z illető helyisé 
geknek a tanitás folyama alatti fütésére és világi- 
tására, s ezen költségeknek számadásba vehetésére- 
14. A bözödi járás községeinek azon kérésük, mely- 
ben a „tolvajoss patakán épitett póthid költségei- 
nek a szék közönsége által leendő megtéritése iránt 
folyamodnak. 15. Szolokma községének azon kéré- 
se, melyben az ottani határon levő elsülyedt utrész- 
nek kijavitását és egy uj hid épitését a hatóság 

ségnek idei november 24-ről 4875 sz. a. kelt elő- 
terjesztése a „Kormos" vizének szabályozása tár 
gyában idei 149 sz a, kelt képv. bizottmányi ha- 
tározatra vonatkozólag. Mindenik tárgy a széki tiszt- 

ségnek véleményes jelentéss mellett terjesztetik a 
képv. btzottmány elhatározása elé. A jeleni tárgy- 
sorozatban foglalt s ennek összeállitása után érkező 
ügyekhoz tartozó iratok a főjegyzőnél, a rendes 
hivalalos órákban, minden képv. bizottmányi tag 
által megtekinthetők. Székely- Udvarhelytt, 1870. 
deczember hó 3 án. 

Dániel Gábor, főkirályb., Szentkirályi Árpád főjegyző. 

ispán méltóságos Pogány György ur, folyó hó 10 
ről 1781 eln. sz. alatt kelt felhivása következtében, 

Enyeden, a megye székháza nagy termében folyó 

deni, /Tárgyai lesznek: törvények kihirdetése, 
felsőbb rendeletek és testvér-törvényhatósági át- 
iratok tárgyálása, a megye és egyesek ügyeinek 

elintézése. 
Mely közgyülésre, a megye tisztelt bizottm 

ot 

embert, 4 törzstisztet és 100 lovat vesztett. Mintegy 

közereje áltel kéri eszközöltetni. 16. A széki tiszt- 

c493 1870. Alsófehérmegye közönsége, fő- 

ez évi utolsó évnegyedes rendes közgyülését Nagy 

bó 29 én dél előtti 9 órakor fogja megkez 

revolverét lopták el. 

volt. 

nyi tagjai ezennel meghivatnak, 
hogy a közgyülés elé tartozó ügyek t 
előkészitésével megbizott állandó bizottság, 
lést megelőző két napon délutáni 3 órakor 
gyei tisztség tanács-termében fogja értekezleteit 
tani, a melyekre a bizottmányi tagok hason 
meghivatnak. 

Ns. Alsófehérmegye tisztségétől N. Eny 
1870. december 12 én. 

irmutatása 
azon öszvegeknek, melyek 1870. junius 23-tól ugy 
ez év november 23 ig a n. buni vizkárosultak s 

gélyezésére begyültek: 
(Folytatás.) ahnl el 

A pesti első hazai takarék pénztár 500 fit, 
Brassó város és vidék tanácsa: a) a község álla 
dó pénztára 100 frt, b) a város terülletéről 208 ír 32 kr, c) Rozonan község 22 frt 33 kr, d) N stadt község 25 frt, e) Vulkeondorf 6 fit 63/, f) Videnbach 7 frt 20 kr, g) Zeiden 21 fet 29 
h) Heladorf 2 frt, i) Manienburg ő frt, k) Rothbacn T frt TI kr, 1) Tarilan 10 frt 71 kr, m) Honigberg 21 frt 11 kr, n) Peteraberg 8 frt, 0) Brendorf 8 Ért 79 kr, p) Tatrang 2ő írt 6 kr, r) Hosszufala 7 frt 40 kr, s) Csernátfalu 2 frt 77 kr, t) Bács- fala 6 frt 36 kr, u) Krizba 2 frt 85 kr, y) tanács eluök 1 frt 461/, kr, összesen 500 f.. 

Fogarasvidék főkapitánja útján 15 írt 66 kr, Hunyadmegye főiapánja a megye teülletéről 90 60 kr, Köhalomszék elnöksége a szék területéről 103 frt 41 kr, Tordamegye főispánja: a) görgényi járásból 20 frt 14 kr, b) magyar régeni járásb 6 frt 7 kr, összesen 26 frt 21 kr. 
Fogaras város polgármestere 2 frt, S: város tanácsolnöke útján 10 frt, Sárosvármegye bizottmányi gyüléséből 20 frt 63 kr, Csanádmegye alispánja a nagy- laki járásból 5 frt 70 kr, Naszód- vidék főkapitánja a vidékből 57 frt 83 kr, Szat- már város főpolgármestere útján 30 frt, Alsó-Fe hérmegye tisztsége a zalathnai járásból 10 forint, Szordahelyszék tisztsége útján 11 frt 33 kr, Sze dabelyszék az elnökség útján 6 frt 18 kr, bözödi járásból 4 frt, Krassómegye alispánja a megyéből 182 frt 42 kr, Naszódvidék főkapitánja útján 52 frt Tő kr, Marosszék főkirálybirája: a) bándi j rásból utólagosan 16 frt, b) nyárád gálfalvi j ból 32 frt 30 kr, e) kááli járásból 27 frt 95 k d) jobbágyfalvi járásból 42 frt 95 kr, 

119 frt 17 kr. 
Alsó Fehérmegye tisztsége útján: a) póka falvi járásból 68 frt 79 kr, b) topánfalvi já 3 frt, c) szentbenedeki járásból 8 frt 4 kr, d) k rolyfehérvári járásból 39 frt 31 kr, e) szentbene- deki járásból 1 írt 75 kr, f) alsó-igeni járásból írt, összesen 137 frt 89 kr. Etédi járásból a dulló útján: a) Etéd sége 10 frt 6ő Er, b) Küsmöd 4 frt 50 kr, c) S lokmáról ő frt, d) Siklódról 6 fei 25 kr, e) Enla káról 1 írt 90 kr, f) F. Váralja 2 frt 33 kr Tarcsafalváról 1 ft 40 kr, h) Demeterfalva 3 74 kr, i) Kadácsból 1 frt 13 kr, k) Medesérről frt 50 kr, 1), Tordátfalva 2 

19 kr, összesen 40 frt. (Vége köv.) 

UDoONSÁGoOK. 
A ,K. Közlöny- eredeti távsürgöl 

Feladatott Pesten decz. 16. 9 óra 
rkezett Kolozavárra 17. 12 óra — 

Brüssel, dec. 16. Hollandia 
a luxemburgi kormánynak irja: fentartom 
szerződést, az ország becsületét, füg, 
ségét; a kamara behivatott. 

München, dec. 15. Tann tábornok 
fogatta Doupanloup püspököt Orleansb 
vonulásakor a poroszok elleni izgatá 

x Niegreisz Miksa bünperének végt 
lása, mely e hó 14 én vette kezdetét, 1 
végét, a az itéletet tegnap hirdette ki a 
szék. Niegreisz 5 évre és bünt: 
két hónapra itéltettek. A városi közügye 
bire 6, utóbbira ő évi büntetést kéri 
lebb viszik ügyöket. 

X Vakmerő tolvajlást követtek 
a Biasini szállodában. Bizonyos Wink 
szállott idegennek közel háromsz 

x Szintársulatunk legujabban egy 
hetséges drámai szinészszel szaporodott. 
rai Béla, ki ,Don Caesar dé Bazan cz 
kielégitő eredmén ynyel mntatta be ma 
ladást vettünk észre játékán s 
nek találjuk szerződését, mert 
ben oly helyet fog betölteni, 1 



szép őszi napon mind a kettő el- 

ult el a legkinosabb keresés, kutatás 

ifju párnak nyomára nem jött senki. 

fájdalom kiengesztelé a két családot s 

rva borultak egymás nyakába. Egy vasárnap 

k a templomba az eltüntek lelkéért imád- 

1 me egy félreeső szögletöben a templomnak 

asztó látvány tárult elébök. Ott volt a szerető 

kézben kéz, szivben sziv — felakasztva. A 

lék fájdalma szivszakgató volt. - Hanem az 

mely e rémdrámát közli, protestál az ellen, 

— A dóézsi takarék-pénztár 1870. novem- szeg 10,570 frt. Deés, november 30. Róth Pál, Voltt. Gábor elnök, Szentpéteri Antal pénztárnek, 

ber havi üzletforgalma, Bevétel: Betétek 27 té- igazgató. Kovács Mózes, könyvvezető. jai j 

tel után 3865 írt 75 kr. Befizetett kamatok 332 ő - Kimuta ts a korák kisegitő pénztá, alájai van ervz 
gitő pénztár Tavirati tudósitas a béosi börzeről. Eet - 

rt TI kr. Kuülönbféle dijak 47 írt 65 kr. Betéti egylet forgalmáról november havában 1870. Bevétel 

kis könyv-dijak ő frt 17 kr. Kolozsvári takarék- Bánztári maradék october hóról 5651 írt, 68 k 
dat 

T 

penztár által visszafizetett elhelyezmény 6000 írt. havi rendes és rendkivüli betételek 12885 í, 79 kr, 

Pénztári maradvány oktober 31-én 318 írt 89 kr. 

váltókra 9010 frt. Alapitási költségre 25 frt 72 kr. fizetett kölcsön 27576 

abei özetése sé as eokm 6 kr Kézrás Lis valtó melleit köjesör zábii 
égre 1 írt 42 k ö 9371 kKkezelési kiadás 372 ft, 57 kr, bélyegre 26 ft Tő kr, 

ségre 1 tr r. Összesen 9371 frt 2 kr. Pénz. töke visszafizetés 7994 ft, 7 kr, pénztári maradék 

Dec. 16-n: 5"/, Metaligues 100 frt 56 50 
50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 65.15 Kamat 56.05. 

100 frt. 231/, kr 124.25. Ezüst 122.50. Cs. királyi 
arany 5.90. Napoleondor 20 fran. 9.96. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 77.75. 
Temesi 74.85. Erdélyi 74 75. Horv.-Slavon 82.50. 

ft. Összes bevétel 46725 ft, 

tári maradvány nov. 30-ról 1198 frt 98 kr. Főösz- 12321 ft. 56 kr. Összes kiadás 46725 ft, 95 kr. Tulaijd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

ogy a történet hitelességeért őt tegyék felelőssé. 

E 50 

Beküldetett. 
Minden betegség gyógyitása gyógyszer és 

költség nélkül a delicat Revalesciére du Barry ál- 

tal Londonból, a mely gyermekeknél és felnöttek- 

nél 50-szer megtakaritja a gyógyitási költséget. 
72,000 gyomor-, ideg, altesti, mell-, tüdő., 

, hang-, lélegzés-, mirigy-, vese- és húgyhó- 

y 
tok ingyen és bérmentesen küldetnek. 

bporzasztó állapoiban voltam, elsoványodtam s kin- 

g baj ógyitá iről kivánsá, ásola- 
g baj gyógyitása, a miről kivánságra másola rült gyógyitásomba, de bajaimat nem enyhité. Tel- 

Nápoly, 17 april 1862. ] lesciere du Barry-ját, s most, miután 3 hónapig csé. 4 frt 50 kr. liszt alakban 12 csé. 1 ft 50. 

Uram! Egy májbaj következtében 7 év óta 

lódtam. Nem valék képes irni vagy olvasni; min- 

den izom reszketett testemben; rosz emésztés, foly- hogy társadalmi állá 

éltem vele, hálát mondok az Istennek. A Revales- 24 csé. 2 frt 50 kr. 4 

ciére legnagyobb dicséretet érdemel, visszaadta 10 frt — kr. s eko ári ö kr, rz0 (sé 

tökéletesen egészségemet s abba a helyzetbe tett, Kapható Barry du Barry és társa által Béc: S- 
somat ismét elfoglalhatom. ben, Goldschmiedgasse 8. Pesten Töröknél, Kolozs- 

tonos álmatlanság szüntelen. idegingerben tartott Őszinte hálával és teljes tisztelettel. vártt Binde ú 

mely ide-oda üzött, soha nyugtot siem adott ; e Bréhan marduise. a Redoutte g e arágytárában befmonostorutaza 

1/, fontos bádog szelenczékben 1 frt 50. során. Továbbá: Kronstadter József 

mellett mindig búskomor valék. Sok orvos kime- 

jes kétségbeesésemben megkisértém önnek Reva- 12 csészére 1 frt 50 

12 ft 50 kr. 2 é/ 4 frt 50 kr. 5 l. 10 frt-. urnál kül-monostorutcza 134 szám, bel monostorut- 
Revalesciére csokoláde táblákban : cza i75 sz. és főtér 2 szám a zálogintézetnél t 

kr. 24 csé. 2 frt 50 kr. 48 és mindenütt postai utánvét mellett. 

Genfi zsebórák. 

a párisi házzal szemben. 

Mindenféle javitások a legujabb genfi mod
or szerint a legjo 

Régi órák, töredék arany- és ezüst cserébe 
vétetnek. 

Vidéki megrendelések az összeg eleve b 

Nem tetsző órák viszszacseréltetnek. 

(563) 

Boér Sándor varrógép r 

Van szerencsém k 
zményre Jéptem, mely szeriut 

rrógépeket, fizetésképes vevőknek, 
havi 10 frtos részlet 

it árbamn általam kiszolgáltatni, 
aláirott 10 vevö veszi igényle. 

E mellett az emlitett gyárak kö 

ére, minden 10 darab gép után, 1 
darab ingyen géppel ke 

üjtésük arányához mérten, vagy természutben vagy értékben 

azok kötelezve vannak, karácso 

irót 

tal raktáromban mielöbb jelentkezni. 

hibátlanságáért felelősséget válalok
. 

eküldése vagy utánvét mellett gyorsan kül
detnek: 

Kolozsvártt, bel-monostorutcza 190 sz. alatt, 

varrógépek, ? 
karácsoni- vagy ujévi ajándékul 

10 forintos havi részletfizetés 

mellett, vagy esetlegesen imgyem. 

öztudomásra adni, hogy a velem összeköttetésben levő 
- 

i ni- és vjévi ajándékui vásárlandó szinezett ábrával és 54 fametszvénynyel. Ára 5 frt. 

telezvék a varrógépek terjesztésében buzgólkodó aláiró gyüjtök 
, 

dveskedni, mely a t. gyüjtők között, Kézikönyv, mezeigazdák, gépészek, mo
z dony-vezetők és fű- 

fog kiosztatni, ugy hogy a ki csak 2 

irót gyüjt, annak az ingyen géphez szerzett 
aránylagos éy tők számára. Irta P. etzval Ottó. 39 fametszettel. Ára 2 frt. 

á ék 
. [ [ 

sketenek kehát a részletfiketést igénybe venni akarók, vagy az ilyenek gyüjtésére közre- A természettan elvei alkalmazásukban a gazdászatra, 

árai, fajtái megismerése, esetlegesen a gyü
jtőivek átvétele végett 

különös tekintettel Magyarország gazdasági viszonyaira. Irta Wagner 

varrógép-raktáros, belmonostorutcza 190 sz. ala
tt 

valódi 

D0nScH-NHÁLZSINOLV Érsenmeny. 

gyógyszerész Bécsben halts- utt 

L A. 7 alts-, Provisions- und Pensions-Bedln
 

Őyógy. sz. 64.210. 

Szám 21 alisp. 1870 (592) (1-3) : 1 

Doboka megye felső kerülete Puszta-Rajtolez községében véghezviendő korcsma Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 forint oszt. ért. 
e — 

arányositás s lehetőleg haszonbéresités végrehajtása tárgyában, 
a hely szinén jövő Bazne aék utasítással minden nyelven. 

g s 

871 január 21-ém való megjelenésre, a metalán még érdekelt birtokos urak , E porok számtalan, rendkívüli esetben bebizonyult gyógyhatásuknál fogva minden - X 

alamint a bérleni kivánók is hivatalos illemmel felkéretnek. eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 
e 

Doboka-megye felső kerületi alispánjától, Szamosujvártt 
1870 december 11-én. szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött 

több ezernyi hálairat részletes s 

bizonyitványul szolgál, hogy azok rögzőtt dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , to- s Gz 

(s77) ko kö- vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfájás, vértorlódás, kösz- ss sz 

évi január 1-től december végeig szab. kir. olozsvár városa vényszerű tagfajdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. esetei- : ss 

jij világitására mintegy 220 mázsa 45 foku photogén szüksége telvén, annal -ben a legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki. e sB 

szállitását elvállalni kivánók folyó december hó 20 káig ajánlataikat 
a tanács- Ezen, már nagy csomaggá nőtt levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza 

azon szen- s 

khoz béadni felkéretnek. Kolozsvártt, december 6-kán, 1870. 
vedőknek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyoógymódot hasztalan használták, [ E - ss g ss 

— ezen egyszerü házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre 
és állandóan viszsza- sss szg 

Szám 25. alisp. 1870. (573) (3-83) 
k 

sk s g 

EÉEde községében a korcsma haszonélvezeti öszves jog új évtől kezdve 2 egy- erte Ezen 
elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók, kereskedők, mzs ss F- 

másutáni évekig hó 20-án d. e. I0 orakor Bádokba a szolgabirói hivatalos irodá zmüvesek, művészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, 
sőt gyógyszeré- - 

jában a többet igérönek szabad kézből haszonbérbe fog kiadatni, a bérleti pontok srek se vrvasok salamint tötb oly mipőké rembét való reyének 
képviselvék, a kik- s s Fvi zs- 

zonbe nél azelőtt a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynye bülést se idézték elő és a kik zeessses 

adjg eotn ee n az latas ndeéekb der. 1 csupán a valódi Seidlitz:Porok rendszeres használata által 
lettek tökéletesen egészségesek = sgse 

e i alispánja által. Szam , , .1. 
E ssésösses l 

— 
Valódi minőség 

zszszses 
gben kapható csupán csak -s 

v 
? ő 

g s sess 

EI KHATALÓ o 
Kolozsvártt: BEINDER K. (ezelőtt Ritter) gyógytárában b.-monostor- a s g s ! 

(C91), mz (1-12) teza a városi Redoute során; továbbá WTolff J., dr. Hintz György és =es 

, Bizonyitvány. Engel J. gyógytáraiban, és Karvázy József kereskedésében. s 
sá 

sees s 

K0 H N 16N ÁCZ órás urnak , 
Déxsen: Krémer Samu. Nagy-Szebenben: Muller gyógysz. s s.. = 

esten kizyóutérza ő sz. Déván: Lengyel Gergely. és Sill Mihály. m S ss 

Alólirott ezennel bizonyitom. hogy Kohn Ignácz, pesti lakós óragyáros urtól kigyőnteza 6-dik Beszterczén: Szongot György. N.Váradon: Jánky Antal és Kiss -z 
sgs s 

szám alatt, egy Ankerórát vásárolván, annak mind 
olcsóságával, mind pedig jóságával oly annyira 

meg Brassóban: Jekelius F., Schneider F., 
Samu. 

z es zi a 

vagyok elgedve hegy a nevezete óragyáros urnak 
gyártmányát e aanr aján- 

és Eremiás Döme. Segesvártt: Teutsch J. B. ké s s 

la or vagyo rokve zalabétben. MviseHelytt- Jeney Károly és szenkt ge n gyógyaz. E E E 

: 
ucher M. Szerdahelytt: Schimert F. gyógysz. as 

A legjobb és legolesóbb oráb kapat márom á iráeben adott 
jótállás mellett, Nagy-Károlyban : Schöberl. Zilahon: Harmath S. F. g E áz. 

x 

. 
a- El es 

Há o H H G N Á z A fennebbi ezégeknél létezik még ezeken kivül a 
9s- sé s 

- moervegiazi„EHergeme városból való s 

mu- Pest, kigyóutcza G-dik sz. 8 
e m 

Ezüst hengeróra 4 rubinnal . . . 10-11-12 Árany henger hölgyóra gyémánt és 

, arany kerettelugró fedéllel 12-18-14 zománczozal. 

. kettős fedél 4–8 rubin 185-16-17 , horgony hölgyóra remontoir 60—70-80-90 

Fuszti Károlynak Ugeron Sándor ellen 

horgonyóra 15 kővel ..15-16-17 100 frtig. 
z 

ügyé 

- kettős fedéllel, 1ő kő 18-20-2 Függő órák 8mapra felhuzandó 18-20 22-394 raktára is. 
me énet getszlkk osztzesen 900 frtra 

kristályüveggel : . . 18-20-22 , őrát és félórát ütő .. . 30-52 Ára egy üvegnek 1 frt, o. é. Sm a z Tara selyem irkajuhai 1S7 

,és kettős fedéllel 24-26-28 , negyed órát ütő . . . 48-60-55 Az üvegesék el vannak látva védmárkommal és kim
eritő használati utasitással. b 3-kán 

M.-Záhon a m.-ludasi 

remontoir krirtárüvegzel lököve Munká érá eentéae k Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanil
ag megvizsgáltatik és czin- lre emárósá által becsárom alól is 

ettőös fe vel –-46 unkás-órál ristályüvegi 
s 

F E 

na adatni. 

Arany henéerőn rő rlin 30 a3 sö űvős áréle melyeket sohasem keli felmzni tő irt. iabbak elméi üvegekben küldetik el — Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsit S Kolczevárít, dec. 10. 1870 

,Horgonyóra Nr. 8. 15 kővel . 37-40-42 ábresztő órával 7 frt. aj a dorschhalaknak leggondosabb egybegyüjtése é
s kivilágositása által van megnyerve, 

. 10. . 

porfedélll . 48-62-55 Arany lánezok rövid, 19 karat 20-25-
30-40- és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, hanem a bepecsételt 

eős feek öb 0any 50 frtig. - 00 üvegenben levő tolyadék egészen épen és azon állapot
ban v 1812 (B=6) 

ettős fe s arany an; 3 -55-65-80. : 
, H — 

hortedélll.ÖT680-r9 Ezüst rövi lánczok 18 latos ezüstből 4-8-6-7 valódi a á közvetlemül a természet 
altal nyustatatt 1 Damen — Herren ! 

100 fitig. or8- 9-10 Rtig. v orsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjeles Bei enem concessionirten Central 

, henger hőlgyóra 4-8 kövel 24-26-28 Eztst hoszszu lánczok 6-7-8-9-10-12-1
4- gyógyszer a mell- és tüdóbajokbam. ser

ophulus és rachitis, kKösz- Bureau werden an allep Örten E 

Kettős fedéllel . 38-40-48 16 frtig. vény és csuz, idült börkiütés, szemgyuladás. ideg- és 
több pars sowobl enelbktutigo Damen ala 

bban és legolcsóbban teljesittetnek. más bajokbanm legsikeresebben alkalmaztatik. 
als 

3 eg kalmaztat HMerren jeden Standes unter guten Ge- 

„zum Storcha , Tuchlauben. gungen zu engagiren gesucht. Diese 

—— 

Kolozsvártt Stein I. Pe 
112) 
aktárában 

keres és minél több haszonnali üzé 

korlati mezeigazdaság. Paczig G. 

külföldi gyárakkal oly 

fizetés mellett, és még is leszálli- A magyar mezőgazdasá
g. Irta 

ha e kedvezményt, egyszerre az e czélra készitett gyüjtöiveken 

totta Halász Gábor. Ára 4 frt. 

igénye ki fog elégittetni. 

oit László. Ára 2 frt. 

1870. — 

éztetés. Miután tapasztaltam, 
iutatásokkal árultatnék, melyek szóró 

közönség csalódására 

ok azért ez 

vantódi 

párisi mükiállitáson arany-érmet nyert
. 

„Goólyához" czimzett gyógyszortár Bécsbe
n, és egye- e 

az alább megnevezett raktárakban kaphat
ó. A vadászat mestere. önképző gyakorl

ati útmutatás a vadászat kedvelői 

elik, s ily módon azok külsőjökről 

ányaimmal könnyen felcserélhet
ők lé- 

en hamisitások ellenébe óvá- 

megjegyzéssel fgyelmeztetni, mi ppéldával ellátva. Ára A frt 40 kr. 

lése végett, ,az általam készitett Seid- L
ótudomány. Szerzé Máttyus

 Ján 

fametszettel. Ára 4 frt. 

ritinMÉ 
számára. Irta Cserszilvásy Ák 

vszugyn Seidlitz-por hesználati a y 
hogy az ugynevezett Seidlitapoz hazaálen Gazdasági kettős könyv-vitel. 1 szóra az enyim Z 

z még saját név- Károly. Ára 3 frt. 

ir-burkolata hiva- 
szállitott ára 2 frt. 

könyvkereskedésében kapható : m ein Verlassen, 1 
, . , , s bei nicht nöthig wird. - Die Bescháf- 

és a magyar gazda-közönség figyelmébe ajá
nltatnak tigung besteht in leichten Bnreau-Ár- 

következő jeles gazdászati szakkönyvek: und nimmt táglich nur einige Stunden 

A földmivelés és állattenyésztés. Útmutatás a mezei gazdaság si-; vem a in landesüblichen Briefmarken oder 

után forditotta Galgóczy Károly. IV-ik magyar kiadás. Ára 2 frt. kaitur gefülligst beizufügen und dassel- 

Korunk igényei szerinti gyakorlati mezőgazda-tiszt. abe sub G. B: F. Nr óeutea 
- 

A terbeförderug an die Annoncen-Expe- 

Czélszerüű s tanulságos kézi-könyv mindazok számára, kike
t érdekel a gya- dition der Herren Sachse t Comp. in 

szonyaihoz alkalmazva átdolgozta Reisch e
r Endre. Ára 2 frt. 60 kr. 

Pábst kalauza a szarvasmarha tenyésztésre. : 10 kónyomatu 

Átalános állattenyésztéstan. Irta Tormay Béla. Ára 
3 irt. 

Áltálános baromorvoslási kö
nyv, vagyis alapos s népszerű ok- 

——— AÁufstellungen eignen sich besonders 
sten Mach és Stein für ein rentables Nebeneinkommen, in- 

dem ein Verlassen des Wohnortes da- 

beiten, erfordert keine schöne Schrift 

in Anspruech. Dem Offert sind 50 xr. 

sére. Irta Koppe J.G. A VIIik kiadás Papiergeld für Rückantwort und Fran- 

C. V-ik kiadása nyomán, hazánk vi- Bern (Sehweiz) zu adressiren. 
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Gazdasági műszaki vegytan. Kézikönyv felsőbb gazdasági 
tanintézetek. z - 

hallgatói, gazdák és iparosok számára. Irta Wagner László. 
114 s Es 

s eg s s 

se gáz E g z 

tatás, mely a tenyésztőt a házi állatok betegségeinek könynyü megismeré 
sére, s a legegyszerübb és legolcsóbb módoni orvoslásra tanitja. Irta W a- é =se 

genfeld, 81 ábrával 9 táblán. III-dik kiadás. Ára 2 frt 60 kr. m gs sz 
s. 

s s- 
! os. Ára 1 frt 50 kr.i z s 

Koszoruzott pályamunka. Irta Sörös - s Ee 38 e ags 

T 

Gyógyszertan, állatorvosok és mezeigazdák számára. 
Irta Sszeg e 

Galambos Mártomn Több százra menő magyar 
és latin vény- (recept) E a s 

os. Két részben, 20 táblával. Le- m2 
B ss 

z a 

1860. Kölcsön 91 80. Bankrészvény 727. Hitel- 
könyvdij 18 ft, kamat provisió és váltódij 567 frt, 

Ören j0070 írt kiadások: Leszámiolt ötfvulhelegdi p0 rt T9 k 118 tagio vivzn orati Tösgvégy o00 frt 144.50, kortdér 10 et



an szerencsém a n. érd. közönségnek tudtára adni, hogy alant 

jegyzett csemegék friss minőségben megérkeztek. 
Mires Suchard chocolad és chocholadbonbonok font 

a 

és zöld narancs, malaga-szöllő, datolya, hajas mandula, ska- 
tulyás füge, amerikai dió, török- és olasz mogyoró; Mostarda — 
pefőtt, font számra, Birsalmasajt, Persicat, görzi száraz gyümölcsök, 
ugymint szilva, körtve, őszi baraczk, füge, meggy és cseresnye. Ma- 
roni. Thea kenyér, török puliszka, Tum és Thea, kü- 

- lömbféle liguerek. Asztali és dessert borok. Franczia és 
magyar pezsgők. MALAIK ugymint: Tekercs angolna. orosz 
hal, temgeri pisztrang eeczetben, pisztrang olajban, 
Lazatz, többféle szardiniak. Hering, Ikra, Mix Pieles, olasz sa- 

E láta. Magyar, franczia és angol mustár. Sonka főve és fő- 
aB telem, nyelv, sonka és nyelv kolbász és egyébb húsnemük. Strass- 

burgi pástétom porczellán bádogokban. 
SAJTOK: Erie, Ementhali, Chester, Eidami, 

el Romadour, Neufchattel, Parmasan, hollandi tejfelsajt és 
el Groi. Beafsteak, Soya Sauce, Salad-Cream. 

A TÖREEH CSEMMEGEKM jövő hét folytán érke- 
aB zendenek. 

mug Fennirtt czikkek postán ís küldhetők. 

6] 

számra és ékitett szép katulyákban. Görzi gyümöles 

gz 
(590) (8) 

IFür Allel 
schreibkundigen Damen 1nd Herren jeden 
Standes gegen gute Inhalts-, Provisions- 
und Pensionsbedingungen Anstellung, ohne 

keine schöne Schrift und nimmt nur tág 
lich einige Stunden m Anspruch. Gefalli- 
ge Offerten übernimm mit Anschluss von 
50 xr. in landesdblichen Briefmarken, zur 
Weiterbeförderunng, mit dem Ersuchen um 
achttágige Erledigungsschbrift 

ZIEGLER ő. COMP. 
Assistenten des Centralbüreaun ,Felicitas" 

in Reussmarkt, Siebenbürgen. 

Magy. kir. szabadalmazctt 

ércz-koporsó-gyár 
KOLOZSVÁNT 

E koporsók ezelőtt nagy költséggel szállittattak Bécsből; hanem sikerülvén azok 

öszszeállitásában egy igen czélszerü javitást fölfedeznem, most e koporsókat egészen 
kolozsvári gyáramban készítem. 

ért tartóssággal birnak. 
Az érez-koporsók tartosabbak, jobbak. és olcsóbbak a fakoporsóknál az 

én raktáramba , p. o. a nagyok 20, 30, 40, 50 frton kaphatók, a kissebbek 
6.-20 frton. Légmentesen zarható gazdag diszitményü koporsók ára 100-tól 300 frtig. 

Hasonló árakban kapható legújabb találmányu, bársonynyai bevont , belül kemény 
tölgyfából készütt. a legtökéletesebben érczezett koporsók is, igen diszes aranyo 
zásokkal. 

Kaphaték továbbá legolcsóbb gyári áron: koporsó vánkosok, moire, atlasz, 
tullanglais, tarlatán s több hasonló kelmékből, a legizletesebben diszitve; valamint 
mindenféle temetkezési diszletek is bármely anyagból s a legizletesebb diszitmények- 
kel ellátva. 

FAKOPORSÓKBÓL E 
hasonlólag nagy ra ktárt tartok lágy-és kemény fából, darabszámra 80 krtól 
140 frtig- (526) (6-6) 

Ajánlom továbbá dúsan ellátott pagfong-, réz-. horgany- és pléhedény-raktáramat, 
fürdő-és ülő-kádaimat, ,Ditmár" féle moderatenr és petroleum-lámpáimat, olaj- és 
petroleum kocsi- és utcza lámpáimat, franczia készitményü légmentesen el- 
zárolt ürszékeimet 7-66 frtig, zuhany-készleteimet 6-50 frtig. 

gyors és pontos szolgálat biztositása s a legjutányosabb árak mellett. 

FEEHEN ADOLF, 
bádogos és érezkoporsó-gyár tulajdonos. 

Főraktár Kolozsvártt b. középutcza 458 sz. a. az , Arany lámpához" 
Fiók raktár: M.-Vásárhelyt Borsodi Demeter Lajos, Sz. Somlyón Wégh Mihály uraknál. 

E koporsók a legjobban 
tisztitott horgonyból készitvék, 
minden szinre lackozvák vagy 
bronzirozvák s atárgynak meg- 
felelöleg gazdag diszitményekkel 
vannak ékitve, s javitásom követ 
keztében, melyre a magy. kir. 
keresk. miniszteriumtól kizár. 

szabadamat nyertem. s a mely 
a vasból készült oldaltáma- 

szoknak rozsdamentes, tökéletesea rátapadó alkalmazásából áll, még eddig el nem 

Ajánlom magam végre minden szakmámba vágó munkákra, tornyok és fede 
lek bádogozására, valamint bármely mély vízben használandó egész hajók kiszitésére, 

dass dabei ein Verlassen des Wohnortes 
nőthig wird. Die Bescháftigung erfordert 

do- 

A gróf Kinsky örökös 
cs. kir. szab. 

Bürgsteini tűkörgyárai: Bűrgstein, Fichtenbacl 
Wellnitz, Lindenau és Neu-Reichstadt 

újonan nyitott tűkör-raktá
ra, 

a melyek kristály-tűkör készitményei 1I5 éves fennállásuk óta a legjobb 
hirben vannak, ajánlja gazdag választéku legfinomabb és legelegánsabb arany- 
és fakeretü tűkreit, bronz csillárait, ablakpárkany koszorúit, füg- 
göny-tartóit, kép- és fotograf kereteit, öltőző és pipere asztali tűk 

reit, , trumeau it és consoleit, továbbá: finom fehér és félfehér tűű 
kör üvegeit keretben és a nélkül, tuczat tükreit és finn-tűkreit 

határzott gyári áron. 
Eilárusitóknak árleszállitás. Képviselve: Tausig József és társa 

Bécsben, Kárntnerring 13 sz. 

(564 

CHERZ RUDOLF, varrógép-nagyker 
EBécsben, Kárntnerstrasse 9 sz. 

eddig a Sehetz és Friedlümder eczég társa, 
ajánlja következő részletárakban jeles külföldi varrógép- 

eskedt 

gyártmányait: 
Singer-féle családi varrógép minden készlettel, igen jeles gyár 

mány, Müller Clementtől Drezdából a. . . . 6.65 frt. o. é. 
Grover- és Baker-varrógép Nro. 9 szalagszegő, vattázó, szeg. 

sat. készlettel, férfiszabóknak á 8ő frt. o. 
Grover- és Baker-varrógép Nro. 24 nőszabóknak á 70 ífrt. o. 
Wheéler- és Wilson-varrógép Nro. 2 minden kész- 

lettel fehernemű-gyártásra A........ 80 frt. o. 
Ugyamaz, valamivel gyengébb minőségben á.. 70 frt, o 
Hovwe-varrógép litt. C éremmel, ifj. Howe Ilyéstől, czipészek és fé. 

fiszabóknak á . 
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(6-6) 

I4DÓ TÜZLIM 
a Trencsin várban, a Topler 

vendéglő melletti udvarban 

eHadó. A venni szándé- 

kozók jegyet válthatnak 

Stein János könyvkereske- 

=s frt 0 kr. 

(235) 

TORIA 
[ [ . 

biztositó társaság Kolozsvártt. — 
Biztositéki alap. Forgalom 1869-ben. - 

Alaptőke 1.597.700 írt – kr. Biztositott érték 122,796,234 frt – kr. 
Tartaléktöke 26.894 , 75 kr. Bevétel 1.427.066 , — kr. 
Dijtartalék 667.779 , 39 kr. Kárfizeés. . 337.466 , 92 kr. m 
Kártartalék . .14.955 , — kr. ögsszes kárfizetés : = ég ks 
Évi bevétel 1.500.000 , — kr. 1865-1869.ben 838.560 , 92. g E 

összesen 3.807,829 ífrt 14 Kr. o 
Biztosit megszabott olcsó dij és külömös kedvezmények . g : 
mellett: a) szalmás gabona és takarmány-nemuüeket, aszta- 

gokban és boglyákban, ugy szinte fedél alatt, benn a helységben vagy kinn a me- ap 

tik, mihelyt annak lerakodási helye előre bejelentetett). 
b) épületek, mint: lak és gazdasági épületeket, gyárak, mal- 

mak, templomok, stb. 

c) lakházakban : butorokot, tükrök, képek, órák, szönyegek, üveg- és 
porczellán nemüek, függönyök, férfi és női-ruhák, ágy-, asztal- és fehérnemüek, 
könyvek, konyha-eszközök stb. stb. szóval minden névvel nevezendő, egy háztartás- 
hoz szükséges kellékeket : 

eszközök és gépeket, ugy marhák, lovak, juhok, sertéseket, stb. 
e) kereskedésekben: a kereskedés minden ágához tartozó czikkeket. 

mokat stb. 

ve van. 

irásbeli megrendelésoket is elfogadnak. 

A ,,ictoria" biztositó-társaság vezér-ügynöksége Kolozsvánrtt. 

zöőn (gabona nemüeknél a biztositás érvénye elcséplés után a magra is kiterjeszte- 

d) gazdasági épületekben: szekerek, ekék, szának, egyéb gazdasági 

f) műhelyekben : készletek, feldolgozandó anyagok, keszmunkát, szerszá- 

Az ingóságokra nézve a biztositási dijak az illető épület fedéldijához 
arányban tetemesemn leszállittattak, ugy hogy mindenki csekély áldozattal 
minden ingóságait biztosithatja s különben is a felvétel minden tekintetben könnyit- 

A fentebbi számokban kimutatott üzleti eredmény nem csupán a közönség min- 
dig növekvő belátásának, a biztositás szükségessége iránt, hanem egyszersmind és 
nagy mértékben azon bizalomnak tulajdonitható, melyet a , Victoriat olcsó dija, be- 

csületes eljárása kárainak gyors és igazságos rendezése által vivott ki magának. 
A társaság nemcsak tetemes biztositéki alapjával, de nagy összeköttetéseinél fogva 
és mindig növekvő évi bevételeivel is teljes biztonságot nyujt. Ügynökei az ország 
minden főbb pontján vannak, kik minden szükséges felvilágosiítással szolgálnak és 
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Az ugy tt Elastio l ger-varrógép czi- 
——— pészeknek sat...... 135 frt. 

Lincolm-duplatűzzelő-kézi varrógép készletekkel á. 45 frt. 
Láczszemtűzzelő-varrógép ,la silencieuse,4 nagyobb formáju 4.... 25 frt. 

Wilcox- és Gibbs- kézivarrógép kicsiny formáju á..... 20 frt. 

jó száraz hoszszu öl tűzi-fa 

désében. H hoszszu öl fa ára 

Mgyomorsavany), vagy is az ugynevezett mellégésben ; továbbá máj- és lép 
el- és kiválasztásában, epedugulás-sürüség és epekővek ellen és az ez 

Bkórban, különösen pedig az aranyérben, a vese, hugyhólyag és hugy. 
kövek képződése ellen, az anyameh idült takárjában és daganatában, 

kivá 

gi 

B- Elárusitók az osztrák-magyar birodalom minden városában 

- 

E HKLegolcsóbb időtöltés!!! 

eküötet!, 

Kolozsvártt, bel-középutcza 458 szám. ; 

közönségnek 

mat, mintegy TEZEZER KÖTETTEL képviseli és az iroda- ( 

Az elöfizetési árakat oly előnyösekre szabtam, miszerint a ke- 

s több más, a fennebbi árak arányában. 
Szolgálat pontos és szilárd. - Csak legjobb és igen finom gyártmány van raktáron. 

natosak. 
D- Utazók provisiót kapnak. 

a 

é 

kölcsönkönyvtára 

A hosszu téli esték unalmának elüzésére bátorkodom a t 
z 

kölcsönkönyvtáramat 
ajánlani, mely a magyar, franczia és német regényirodal ö 

lom ezen ágának legujabb s legjelesebb termékeivel 
folyton szaporittatik. 

vésbé vagyonosoknak is lehetővé tétetik az előfizetés, s ez által a 
valóban legkellemesebb és legolcsóbb időtöltésnek e 
megszerzése. (482) (17-9) 

Az előfizetési árak következők: 
feáért 1 hóra 1/ évre 1 évre biztositék 

munkáért, 
elyikál11. 00k. ő ft. 8Sft 5 ft. 

8-10 kötetből 2f. – 

— 60 k. 
1- 

A könyvek, az ünnep- és vasárnapok kivételével, 
kicserélhetők. 
T Vidéki előfizetőknek más 

küldöm a könyveket. 
Ha valaki a fentebb elősoroltaknál nagyobb mennyiségü köny- 

veket kivánna kivenni, nagyobb családok részére, vagy vidékre, ily 
esetben aránylagosan a legjutányosabb feltételek eszközölhetők. 

STEIN JÁNOS 

Nyavalyatörésben (Fallsucht) szenvedőket 
levél általi uton gyógyit a nehézkór valódi orvosa Dr. Killis 

O. RBerlinben, jelenleg Louisenstrasse M 45. Eddigelé 10 
több nyavalyatöröst gyógyitott meg. (97) 17/ 

z ft. 12 ft. 10 ft. 
iz n. 1 kötetért 

2 kötetért 

naponként 

alkalom hiányában post al 

magokban foglalják a hires előpataki gyógyforrások oldó vegyalkat részeit 

Különösön kitünő hatása van e porok használatának a gyomorhur 
étvágytalanságban, gyomorpufiadásban, emésztési gyöngeségben, gyom 

sárgaságban, ugy nemkülönben a test akármely szervének elnyálkásodás 
dobogásban; a belek zsongtalanságában (erőtlenség) a szélkórban, altesi 

ellh. hajlamban, szédülésben, fő- és 
(hypochondria és hysteria). 

E porok nélkülözhetővé teszik az ingerlő h 
szelid és fájdalomnélküli, mivel alkatrészeik gyengén 
huzomosabb ideig is veszély nélkül használhatók,- mi 
tekintélyei és számos betegei elismerő nyilatkozatokat 

Ára egy 12 adagot tartalmazó doboznak használ 
apmatók e porok minden jeles 

tékenyebb ásványviz- és füszerkeresk 
Féőóraktár és szétküldési irod 

Tnáhoza czimzett gyógyszertárában. 

csuk i vértorlódásban, makacs 



Ujon feltalált Temes fem! egy 

Valódi almni aramny aaumi áaráay 
boox92/ 

meg és a valódi 
következő olcsó 

ezeskedünk, hogy ez ékszer még több évi viselés után is nem változik 

eg nem különböztethető. Hogy beszerzését mindenkinek lehetővé tegyük, 

árak szabattak: 

Női ékszerek. Úri ékszerek. 
1 pompás meltű 80 kr. 1 frt. 1.20, 1.80, 2.50, 1 Legelegánsabb divatos óraláncz 1 frt, 1.50. 

8, 3.60, 4, ö, 6, 7, 8, 9, 10 frt. 1.60, 2, 2.50, 3, 3.60, 4, medaillonnal 

1 pár fülbevaló 80 kr. 1, 1.60, 2, 2.50, 8, 3.50, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 6, 5.50, 6 frt. 

1 hosszu nyakláncz a valódi aranytól meg nem 4, 4.560. 
1 Készlet egymáshoz illő melltű és fülbevalóból különböztethető 1.80, 2.80, 3.60, 4, 4.60, 

5, 5.50, 6, 7 frt, 1, 1.60, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.60, ő, 
5.50, 6, 6.50, 7, 7.50, 8, 8.60, 9. 1 finom shawl- vagy nyakkötő tíi 50, 80, 1, 1.50, 2. 

1 gyönyörü nyakék nők számára keresztecské- 1 legfinomabb medaillon óra fityelék gyan. való 

vel 8ő kr. finom 1 frt. inomabb 1.50, leg- használatra 1, 1.50, 3, 

1 finom úri gyűrű kővel vagy anélkül 50, 80, finomabb 2, 2.50, 
1 nehéz karperecz 1.50, 2, 2.50, 3, 3.50, 4, 4.50, 1 frt. 1.20, 1.50, 2, 2.60, 3 f t. 

1 csomó órafityelék 40 kr. , ő.60, ő, 7, 
1 pompás hölgy-medaillon 50, 80kr. 1frr,. 1.20, 1 pár legdivatosb kézelő gomb email-kövel vagy 

anélkül 50, 80 kr. 1.60, 2, 2.60. 1.50, 2.50. 
1 elegans győrű kövel vagy a nélkül 50, 80 kr. 1 készlet kézelő- és inggombok ízlésesen össze- 

1 frt. 1.50, 2, 2.50. választva 50, 70, 85 kr. 1, 1.50, 1.80, 

1 díszes nyakék medaillonnal 2.80, 3, 3.50. 2, 2.50, 3 frt. 

Brillant-ékszer, oly hű utánzata a valódinak, hogy szakértők is megcsalatkoznak általa. Ez ék- 

szer valódi chinaezüstből vagy talmi aranyból készült. A kövek valódi gyémántporral csiszolt 

kristályok, melyek eleven tüzöket sohasem vesztik el. A finomabbak valódi ezüst foglalattal. 

1 melltű 1.50, 2 frt. igen finom 2.50, 3, 3.50, 1 nyakkötő-gomb 1.50, 2. 

4 4.50, ő, ő, 9, 10 ért. 1 brillant-gyűrű legfinomabb 1, 1.50, 2, 2.60, 3 
1 pár fülbevaló 1.50, 2, egészen finom 2.50, 4 s h 

! 3, 3.50, 4, 4.E0, 5, 6, 7, 8, 9, 10 irt. 
1 , chemisette-gomb 1.10, 1.50, 2 frt. 1 karperecz brillantkövekkel kirakva 2, 2.50, 

3.50, 4.50, 5.50. 1 , kégzelő gomb 1.80, 2.80. 

eleti, örökké illatozó Jonduille ékszer, finomul metszve, fekete, különösen kellemes 

illattal és keleti, legelegansabb divatos alakban. 
1 melltű 1 frt. 1.20, 1.50, 1.80, 2 frt. 1 nyakék, egyszer a nyak körül 60 kr. 80. 
1 pár fülbevaló 80 kr. 1 frt. 1.50, 2 írt. 1 írt. 1.20, 1.40. 
1 karperecz 20 kr. 45. 85, 1 frt. finom török érmekkel stb. diszitve 

2.60, 3 írt. 
A ki e czikkeket valódi minőségben birni kivánja, forduljon személyesen vagy levélben egyenesen 

GLATTAU N 
első párisi bazárjához Ausztria számára Bécsben , 

Kártnerstrasse 51. Palais Todesco. 
Megrendelések tetszés szerinti nyelven is irva lehetnek. –A küldemények posta- 

utánvét mellett vagy a pénz beküldése után eszközöltetnek. 

1 

(148) E Iiustrált árjegy zék kivánatra ingyen küldetik meg. 10-24 

NÉVNAPI, KARÁCSONYI és Úl-ÉVI 
ajándékokul 

felválalunk, és himzéssel készittetünk divatos 
fotteleket, Mamapé pármálamt, 
EPul és zságmolyoláat izléssel, gyorsan 
és olcsó árakért. 

Czetz János és Társa 
divat és butor Hazárjálbam 

Legujabb szerkezetű hordozható gözgépek : 
ys 

Őig. 

ól. 
Ottensenben (Altona mellett.) 

Kober Károly 
taj rárugyáriraktára 

Ajánlja gazdag raktárát valódi tajt-dohány-pipák- 

nmak chinaezüst foglalványnyal 1 frtól 8 frtig, va- 

ragy borostyánkő szopókával 10 krtól 1 frtig; ugyanaz fi- 

aragványnyal, tokban, el rostyánkő sz 
Ag griól 12 hg. Csibuk badeni és valódi török megyszárral és 

frtól 50 fitig Dohányzó tok pipa-, megyszár-, szivarszopka és se- 

val 1 frt 50 krtől, 25 frtig. Deák pipa Deák hű arczképével 

mel; a a 

'50 fü Alpacca dohánypipa tajték kal, 
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lodi ezüsttel ő fritól 28 nrt g, valódi tajt szívar szopkák szár- 

elefántcsont szárral, borostyánkő szopókával minden alak 

akkor is fennmarad, ha a pipa kiszivatott, magyar nemzeti-alak da- ] 
tokkal darabja 50 frt. Ezeken a 

Az ember százezrei köszönhetik szép hajukat 
az egyes-egyedül létező 

legjobb és legbiztosabb 

hajnövesztőszer-nek. 
Nimes maár jobb valami 

a haj növésének 
előmozditására és fentartására, 
mibt a vilag minden ré- z0, és ő cs. kir. apos 
szében oly ismeretes s bi toli Felsége I. Fe- 
ressé lett, az orvosi kar rencz József Magyar- 

ltal megvizsgált, a leg- ország és Csehország ki 
fényesebb és legcsodála- rálya s ausztriai csá- 
togabb sikerrel koroná : E szár etb. által 1865. évi 
nov. 18 án 15,810–1892. sz. a. az összes 2eusztriai birodalomra s az 

összes magyar koronaországokra nézve csász. kir. kiz. szabadalomma 
kitüntetett 

Reseda-göndöritő-hajkenőcs 
melynek szabályszerü haszná- 
latánál a fejtető legkopaszabb 
helyen is teljbajzatuakká lesz- / 
nek, a szürke s vörös hajzat 
sötétszinüvé válik, csodálatos 
módon erősiti a hajtala jt, min- 
dennemü korpaképzést pár nap 
alatt tökéletesen eltá volit, a 
haj kihullását rövid idő alatt z 

tökéletegen és mindenkorra meggátolja, s a hajnak természetes fényt ád, és 
hullámszerüvé 

képezi és a legkésőbb korig megőrzi az őszüléstől. 
EE- Rendkivül kellemes illata és pompás kiállitása által azonkivül még fődiszét 

képezi a legünomabb pipere-asztalnak is. 
Egy tégely ára használati utasitással (hét nyelven) 1 ft 50 kr, postán küldve 1 ft 60 k. 

mu Ismételadók illő elengedésben részesülnek. 
Gyár és főközponti szállitási raktár nagyban és kicsiben 

POLT KÁROLY 
illatszerész és több cs. k. szab. tulajdonosnál 

Bécsben, Hernals, Annagasse 156, saját házában, 
a hova minden irásbeli megrendelés intézendő, melyek a pénz előleges beküldése vagy 

postai utánvét mellett a leggyorsabban teljesittetnek. 

Főraktár: Kolozsvártt egyedül Volff János gyógy- 
szertárában és Schiesz Károly gyógyszerésznél Balázsfalván. 

NB. Valamint minden kitünő gyártmánynál, ugy már ennél is utánzások és hamisitá- 
k kisértetnek meg, s ez okból kéretik mindenki, hogy vásárlás végett egyedül a fenteőbi 

ktárhoz forduljon s Polt Károly bécsi rezeda -göndöritő-kenőcsét világosan megismerje, 

yeljen a fentebbi védjegyre. 
(557) 4-20 

(T43
) 

z 

onyit
ása. 

A bécsi cs. kir. Klinika egyik első tanárának biz 
Fogorvos dr. POPP. J. G. urnak 

Bécsben, Stadt, Bognergasse, 2. sz. 

Önnek Amatmerim-Szájvizét megvizsgáltam és azt 
ajánlhatónak találtam. 

OPPOLCZENE tanár , 
érdem. rector magnif,, a bécsi cs. kir. Klinika tanára, 

szász kir. udv. tan,. sat. 

WOLFF J., Dr. HINOZ Gy. ENGEL J. és BINDER gyógyszerészek és 

Wolft gyégyszerész. Déézsen : Krémer Sámuel. Déván: Bosniaki 
és Gergely. 

ert gyógyaz. Nagy-Enyeden: Oberth J. gyógysz. M.- Vásárhelytt: Fogarasi D. és 

Buecher. Szászvároson: Leonhardt. Szász-Régenben: Traugott és Wachner. Zílahan: Weiss gyógysz 

Sz.-Somlyón: BR. Tarsa Ign. Kézdi-Vásárhelytt: Nagy Jakab. Böszörményben: Lányi J. gyógysz 

Nagy-Bányán: Papp gyégysz. N.-Károlyban: Jellinek gyógysz. Szinyér- Várallyán: Gerber gyógysz 

Szebenben: Sill Mih., Müller gyógysz. Zöhrer, Steiner. Brassóban: Fabik gyógysz. 
Jekelius gyógysz 

és társa. Károly-Fehérvárit: Wagner könyvárus. Segesvártt: Markus Fr. Tentsch J. 

B. Misselbacher. Beszterczén : Dietrich és Fleischer. Tergovits Ed. Nussbeck, Textoris 
G. M. Nyir- 

: Bacsai B. gyógysz. Reich, Pavlovich. Balázsfalván: Fülep és társa. N.-Almáson: Beck 
7A 

Kapható: Kolozsvártt: 
KÁRVÁZY J. Tordán: 

Medgyesen : Folb 

(580) e 

Gross Mároly 
fogAmüvés 
Kolozsvárra érkezett, és Fumiu 

13-kéig itt marad, la- 
kása tordautcza dr. Szabó-ház. 

ü z z R, z 
(s883) e 

Száraz tűzi 
rendelhető, ölönként 24 

frtért, bel-középutcza 524- 
számú háznál. 

Papp Péter, 
számtartónál. 
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(578) (2-3) 

Kerestetik 
200 –250 darabból álló anyajuh 

megvételre, vagy részibeni teleltetés 
végett. Értekezhetni Kolozsvártt ügyvéd 
Nemes József urral (óvár 287.) 
s Felső-Zsukon P. Horváth Kálmán 
urral. 

A fogak föntartása- és 
( tisztitására 

legjobb az 

Anatherin-szájviz( 
T ára 40 kr.,., = 
mely jósága miatt 15 évi sza- 

M] badalommal volt kitüntetve. 

Bécsben Spitzmüller Károly 
gyógytárában „zum rothen Krebs 
am hohen Markt. 

Kolozsvártt: 
Csapó Sándor urnál. 

g-Miklóson: Mikó M. Sz.-Udvarhelytt: Beczási Em. Földvártt: Temmer E. B. 

82) 

* JANKÓ VINCZE" 
gazdasági eszközök és gépek gyára 

Kolozsvártt, külső tordautcza 0C sz. 
szánt, az jól arat. A jó szántáshoz jó eke kell. 

ezféle ekék levén leginkább elterjedve, 
Erdély- 

A ki jól 
Magyarországban a „Vidacs 

nyolcz év óta Kolozsvártt fenálló gyári űzletemnek fő törekvése volt 

országban is ezen fajta-ekéket hondsitani meg. 

Az erdélyi talajhoz legalkalmasabbak a 2-dik számu Vidaecs-féle ekék 

4 marhára és a 3-dik számuak 2 marhára. Ezek gyáramban mindenkor 
ké- 

szen is kaphatók. A 2-dik számu eke ára 18 frt. 
„3-dik 17, 
Hketaliga . „0, 

Az erdélyi gazdák két panaszt emelnek a „Vidacs*-féle ekék ellen; 

1-ör hogy nem vágnak elegendő széles barázdát, hogy abban a béres szántó- 

legény, az itten szokásos bocskorjával, szabadon léphessen ; 2-or hogy a far- 

sróf igazitása a fel- és leszoritó csavarokkal nehézkes. 

Ezen panaszok elenyésztetése végett ezentúl a „Vidacs-féle vasekéket 

állitható kormánynyal is készittetem, minéfogya a barázda-vágást tetszés 

szerint lehet szélesebbre vagy keskenyebbre igazitani; a farsrófra pedig 
a fel- 

és leszoritó csavarok helyett egy nyeles csavart alkalmaztatok, melynek azon 

nagy előnye van, hogy azzal az ekének mély vagy nem elég mély járását a szán- 

tás alatt is lehet igazitani, a nélkül hogy e végett az ekének megállni 
kellene. 

Ezen javitott ekékből a 2-dik számu eke ára . . b.. 
a 3-dik , n 

Továbbá bátor vagyok a t. cz. gazda-közönség figyelmébe ajánlani boro- 

náimat, vasfogu hengerelmet a csoportos szántóföld porhanyitására; szoró 

rostáimat, cséplő-gépeimet, törökbúza-fejtőimet, bor-préseimet, szecskavá- 

gó gépeimet. 
A szecskavágókra nézve különösen ki kell emelnem, hogy egy ország- 

ban mint Erdély, hol a mezei gazda a törökbúza termeléssel kiválólag 
fog- 

lalkozik, a szecskavágó gépek nagyobb figyelmet érdemelnének. 

A törökbúzakóré a szarvasmarhának igen kedves eledele. Szecskavágó- 

géppel felaprózva azt tisztán megeszi, abból semmi kárba nem megy. 
Ellen- 

ben egészben adva, a kórénak kétharmada alomba hull a gazda nagy 
kárával. 

Kisebb cséplőgépek bérbe is kaphatók 50 frt havi bérért, melyekkel 

2 ló s 5 ember segitsége mellett naponkint 20-25 kalangya gabonát el- 

csépelni lehet. s 

A gyárba beszállitott vépek javitását készséggel és gyorsan teljesitem, 

s megkeresés folytán gépeim árjegyzékével szivesen szolgálok. 

Kelt Kolozsvártt, october 20-kán 1870. 

JANHIO VINCZ. 
gépgyár tulajdonos. 

v nz 

y választék minden esztergály áru kellekekből 
— Vidéki megrendelések utánvétellel teljesittetnek 

üldetnek. s1 
Árjegyzékek és rajzolatok ingyért 

(8-12) 

z ev. Tel főtanoda belülvel stein Jámosnál 
Mai számunkhoz tftéliv 

főnyereményeknek kell kibuzatni. 

mdllamhitelpapir keretkedő Hamborgban. 

(582) (e—12) 

Tea, Ium és Arak 
valódi, olcsó és jó kapható 

Aspis Samunel 
belső-tordauteza 11 szám. 

(631) 
Csak 2 por. tallér 

egy egész eredeti sorsjegy ára az ál- 
lamtól engedélyezett és biztositott nagy 

pénzsorsolás 
első osztályából, a mely f. év detember 
21-én fog megtörténni, a melyben csak 
nyeremények fognak huzatni, a melyek 
összege 

3,332,000 tallérra 
rug 7 osztályban, ezek közt esetleg 

250,000, 150,000, 100,000, 50,000, 
40,000, 25,000, 2 a 20,000, 3 a15,000, 
3 a 12,000, 1,000, 3 a 10,000, 2 a 8000, 

4 a 6000, 7 a 5000, 1 a 4600,, 15 a 

3000, 105 a 2000, 5 a 1500, ő5 a I200, 
206 a 1000, 223 a 500 sat. márkát tevö 

(B-6) 

Bérmentes megrendelések az összeg 
bpeküldése mellett még a legtávolibb vi- 
dékekre is titokban teljesíttetnek s a 

ouzás után hivatalos nyeremény lajstio- 
mok és nyeremények pontosan megkűül- 
detnek. 

GOLDFARE A. 

Zongorák 
ujak és Használtak 

(542) kaphatók 7-8 

Triska Ferencz 
! zongora készitőnél, 

Kolozsvártt, hiducza 315 sz. 
Masznált teok vesz és 

becserél. 
melléklet van csatolva.


